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ਅਿਧਆਇ 4 

ਆਦਮ ਅਤ ੇਹੱਵਾਹ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ 

ਉਤਪਤ 2:7-3:24 ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਅੰਦਰ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨੰੂ 
ਦੱਸਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤE ਅਨੁਸਾਰ ਰਿਹਣ ਿਵੱਚ 
ਅਸਫ਼ਲ ਹੋਏ ਅਤੇ ਉਸ ਨB  ਉਨH E ਨੰੂ ਬਾਗ ਿਵੱਚA ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ, ਇਸ ਲਈ 4:1-24 
ਆਇਤE ਸੰਸਾਰਕ ਿਫ਼ਰਦੌਸ ਤA ਬਾਹਰ ਪਿਹਲੇ ਜੋੜੇ ਦੇ ਅਨੁਭਵE ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਹੱਵਾਹ ਨB  ਦੋ ਪੱੁਤਰE ਨੰੂ ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ: ਕਇਨ ਅਤੇ ਹਾਬਲ। ਉਨH E ਦੇ ਜੀਵਨE ਰਾਹM, ਅਸM 
ਫੇਰ ਪਾਪ ਦੇ ਦੁਖਦਾਈ ਫਲ ਅਤੇ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਘਰ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦੇ ਿਵਨਾਸ਼ਕਾਰੀ 
ਨਤੀਿਜਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹE: ਛੋਟੇ ਪੱੁਤਰ ਦਾ ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਨB  ਕਤਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।  

ਉਤਪਤ ਦਾ ਲੇਖਕ ਅੱਗੇ ਇਹ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਾਪ ਿਕਵT ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨB  ਤੇ ਸਮਾਜ 
ਿਵੱਚ ਫੈਲ ਿਗਆ ਸੀ, ਜਦA ਤੱਕ ਕਇਨ ਦੀਆਂ ਸੰਤਾਨE ਿਵੱਚA ਇੱਕ ਨB  ਕਤਲ ਬਾਰੇ ਹੰਕਾਰ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਉਸ ਕੰਮ ਨੰੂ ਆਦਰ ਦੇ ਿਚੰਨH  ਜE ਿਬੱਲੇ ਵਜA ਪਿਹਿਨਆ। ਅੰਤ ਿਵੱਚ, 
ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ (4:25, 26), ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਆਸ ਦੀ ਿਕਰਨ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤੀ। 
ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਘਰ ਤੀਜ ੇ ਬੱਚੇ ਨB  ਜਨਮ ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹM, ਮਨੱੁਖE ਨB  
ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। 

ਬਾਗ ਦ ੇਬਾਹਰ (4:1-16) 

ਕਇਨ ਅਤ ੇਹਾਬਲ ਦਾ ਜਨਮ (4:1, 2) 

1ਤਦ ਆਦਮ ਨB  ਆਪਣੀ ਤੀਵM ਹੱਵਾਹ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇ
ਕਇਨ ਨੰੂ ਜਣੀ ਤE ਉਹ ਨB  ਆਿਖਆ ਿਕ ਮa ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋA ਪ=ਾਪਤ ਕੀਤਾ। 2ਫਰੇ 
ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਜਣੀ ਅਰ ਹਾਬਲ ਇੱਜੜE ਦਾ ਪਾਲੀ ਸੀ ਅਤ ੇਕਇਨ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ 
ਹਾਲੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 1. ਅਿਧਆਇ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਦਮ ਨB  ਆਪਣੀ ਤੀਵM 
ਹੱਵਾਹ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਜਥਾਰਥ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਆਦਮ 
ਨB  ਆਪਣੀ ਤੀਵM ਨੰੂ “ਜਾਿਣਆ” ( עדַָי , ਯਾਦਾ) (ਵੇਖੋ KJV)। ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਯੌਨ 
ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਪਤ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਆਮ ਕੋਮਲ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ (4:1, 17, 25; 19:8; 
24:16; 38:26)। ਇਸ ਦਾ ਸਰਲ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਉਹ ਨੰੂ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜਾਿਣਆ।  

ਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪੱੁਤਰ ਨੰੂ ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨB  ਕਇਨ ਆਿਖਆ 
( ןִיקַ , ਕੁਆਇਨ)। “ਕਇਨ” ਨਾਮ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਸ਼ਾਇਦ ਸ਼ਬਦ 
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ਦੇ ਇਸਹਾਸਕ ਮੂਲ ןיק  (ਕਯਨ) “ਨਕਲੀ ਬਣਾਉਣਾ” ਨਾਲ ਨਹM ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਬਜਾਇ 
ਇਸ ਦੇ, 4:1 - ਸ਼ਬਦE ਦੀ ਖੇਡ ਿਵੱਚ ਇਹੋ ਿਜਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਦੀ ਵਰਤA ਕਰਿਦਆਂ ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਵੱਖਰੇ ਮੂਲ, ָהנָק  (ਕਯੁਨਾਹ), ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪ=ਾਪਤ ਕਰਨਾ” ਜE 
“ਜਨਮ ਦੇਣਾ।”1 

ਕਇਨ ਦੇ ਜਨਮ ਪ=ਤੀ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਕੁਝ 
ਇਸ ਤਰHE ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਮa ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਇੱਕ ਬਾਲਕ ਪ=ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਬਾਲਕ,” ִשׁיא  (ਇਸ਼) ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜ ੋਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਉਹ ਹੈ “ਆਦਮੀ” (ਵੇਖੋ KJV; NRSV; NIV; ESV)। ਹੱਵਾਹ ਨB  “ਪੱੁਤਰ” 
ਜE “ਬੱਚੇ” ਦੇ ਬਜਾਇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਕY ਵਰਿਤਆ ਸੀ? ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ 
“ਆਦਮੀ” ( שׁיאִ , ਇਸ਼) ਿਵੱਚA ਕੱਢੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਿਫਰ “ਤੀਵM” ( השָׁאִ , ਇਸ਼ਸ਼ਹਾਹ; 2:23) 
ਕਹਾਉਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦE ਿਵੱਚ ਹੇਰ ਫਰੇ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਹੁਣ, ਉਸ ਨB , ਇੱਕ ਤੀਵM ਹੰੁਦੇ 
(ਇਸ਼ਸ਼ਹਾਹ), “ਆਦਮੀ” (ਇਸ਼) ਨੰੂ ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।2 ਪੌਲੁਸ ਨB  ਇਸੇ ਅੰਤਰ-ਿਨਰਭਰ 
ਸੰਬੰਧ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜਦA ਉਸ ਨB  ਿਲਿਖਆ, “ਿਕYਿਕ ਿਜਸ ਪਰਕਾਰ ਇਸਤ=ੀ ਪੁਰਖ 
ਤA ਹੈ ਉਸੇ ਪਰਕਾਰ ਪੁਰਖ ਇਸਤ=ੀ ਤA ਹੈ” (1 ਕਿੁਰੰਥੀਆਂ 11:12; NIV)। 

ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਿਹੱਸਾ ֶתא  (ਏਥ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦE ਿਵੱਚ ਅਰਥ ਹੈ ਪੂਰਵਸਰਗ ਸ਼ਬਦ “ਨਾਲ” ਹੈ। NASB 
ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ “ਨਾਲ” ਤA ਬਾਅਦ “ਦੀ ਮਦਦ” ਵਾਕ ਆYਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ 
ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਨਹM ਆYਦਾ। ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਟਾਰਗੁਮ ਆਫ਼ ਓਨਕੀਲੋਸ ਿਵੱਚ ਪੰਚਗ=ੰ ਥ ਦੀ 
ਸਭ ਤA ਪੁਰਾਣੀ ਅਤੇ ਸਭ ਤA ਸਹੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਵੱਚ ਹੈ “ਯਹੋਵਾਹ ਵੱਲA ਪਿਹਲE ਤA,”3 ਜੋ ਇਹ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਨਵਜੰਿਮਆ ਬੱਚਾ ਯਹੋਵਾਹ ਵੱਲA ਇੱਕ ਦਾਤ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਸੀ। LXX ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦੀ ਇਸ ਸਮਝ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਿਵੱਚ διά τοῦ 
θεοῦ (ਡੀਆ ਟੋ ਥੀਓ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਾਹM”), ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਹੱਵਾਹ 
ਨੰੂ ਇਹ ਬੱਚਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ਪ=ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਸੀ।  

ਟਾਰਗੁਮ ਆਫ਼ ਓਨਕੀਲੋਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਥੋੜHਾ ਿਜਹਾ ਵੱਖਰੇ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੜHਨ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦੇਵੇਗਾ: ֵתאֵמ  (ਮੀ ਏਥ)। ਮੂਲ ਸਮੱਿਸਆ ਇਹ ਹੈ MT ਿਵੱਚ ਜ ੋ
ਅਸM ਪੜHਦੇ ਹE ਉਸ ਿਵੱਚ ਪੂਰਵਸਰਗ “ਨਾਲ” ( תאֵ , ਏਥ) ਦਾ ਸਵਰ ਿਬੰਦੂ ਨਹM ਹੈ, ਨਾ ਹੀ 
“ਵੱਲA” (-ֵמ, ਮੀ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਹੈ; ਬਜਾਇ ਇਸ ਦੇ, ਇਸ ਪਰਤੱਖ ਵਸਤੂ 
ਦੇ ਿਚੰਨH  ਦੇ ਸਵਰ ਿਬੰਦੂ ਹਨ, ਜE ਿਪਛਲੇ ਨEਵ ( תאֶ , ਏਥ) ਦੇ ਪੂਰਵਸਰਗ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਮੂਲ ਿਲਖਤ, ਿਜਵT ਿਕ ਇਹ ਦਰਸਾYਦੀ ਹੈ, ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪ=ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ: ਯਹੋਵਾਹ।” ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕਝੁ 
ਿਵਦਵਾਨ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਹੱਵਾਹ ਨB  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ “ਪ=ਭ”ੂ ਨੰੂ ਜਨਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ “ਕਇਨ ਦੇ ਜਨਮ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਤA ਤੁਰੰਤ ਰਾਹਤ” ਿਮਲ ਜਾਵੇਗੀ।4 

ਟਾਰਗੁਮ ਆਫ਼ ਪੈਲਸਟਾਈਨ ਵੀ ਕਝੁ ਇਹੋ ਿਜਹੀ ਸਮਝ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੇ ਿਵੱਚ 
ਹੱਵਾਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪ=ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਦੂਤ।”5 ਇਹ 
ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਤਪਤ ਿਵੱਚ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਦੂਤ ਖੁਦ 
ਯਾਹਵੇਹ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਬਲੋਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸਾYਦਾ ਹੈ 
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(16:7-13; 21:17-20; 22:11-18; 31:11-13; 48:15, 16)। 
ਅਸM ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹM ਹੋ ਸਕਦੇ ਿਕ ਮਸੋਰੇਟੀ ਿਜਨH E ਨB  800 ਈਸਵੀ ਦੇ ਲਗਭਗ 

ਿਵਅੰਜਨE ਦੀ ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਸਵਰ ਿਬੰਦੂ ਿਲਖੇ ਸਨ, ਪੂਰਵਸਰਗ “ਨਾਲ” 
( תאֶ , ਏਥ) ਦੀ ਬਜਾਇ ਪਰਤੱਖ ਵਸਤੂ ( תאֶ , ਏਥ) ਦੇ ਿਚੰਨH  ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਿਵੱਚ 
ਸਹੀ ਸਨ ਜE ਨਹM। ਜਦ ਿਕ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਉਸ ਅਨੰਦ ਦੇ ਪ=ਗਟਾਵੇ ਸੰਬੰਧੀ ਕਈੋ ਸੰਖੇਪ 
ਮੱੁਲEਕਣ ਨਹM ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜ ੋਉਸ ਨੰੂ ਕਇਨ ਦੇ ਜਨਮ ਨਾਲ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਉਸ ਨB  
ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੋਿਚਆ ਸੀ ਿਕ “ਯਹੋਵਾਹ” ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਕਇਨ ਦੇ ਜਨਮ ਿਵੱਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ (ਵੇਖੋ 29:31; 30:22; 33:5; 48:9; ਅੱਯੂਬ 31:15; ਿਜ਼ੂਰE 127:3; 139:13; 
ਿਯਰਿਮਯਾਹ 1:5)। ਉਸ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰE ਿਵੱਚ, ਇਹ ਨਵਜੰਿਮਆ ਬੱਚਾ ਜE ਤE “ਯਹੋਵਾਹ” 
(ਉਸ ਦਾ ਨੁਮਾਇੰਦਾ ਹੋਣ ਦੇ ਭਾਵ ਿਵੱਚ) ਸੀ “ਯਹੋਵਾਹ ਤA,” “ਯਹੋਵਾਹ ਰਾਹM,” ਜE “ਯਹੋਵਾਹ 
ਦੀ ਮਦਦ” ਨਾਲ ਸੀ, ਿਜਵT ਿਕ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਪਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੋਈ ਵੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇ, ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਆਪਣੇ ਪਲੌਠB  ਪੱੁਤਰ ਦੇ 
ਜੋ ਅਨੰਦ ਅਤੇ ਸੁਫ਼ਨB  ਸਨ ਚਕਨਾਚੂਰ ਹੋ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਇਸ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੀ 
ਆਸ ਿਵਅਰਥ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਤA ਉਸ ਨੰੂ ਚੈਨ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਅਿਜਹਾ ਜਖਮ ਦੇਵੇਗਾ ਜੋ ਿਬਨE ਸ਼ੱਕ ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਜੀਵਨਭਰ ਦੀ ਪੀੜਾ ਦੇਵੇਗਾ। 

ਆਇਤ 2. ਕੁਝ ਸਮT ਬਾਅਦ, ਹੱਵਾਹ ਉਸ ਦ ੇ[ਕਇਨ] ਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਜਣੀ। ਹੱਵਾਹ 
ਦੇ ਦੂਜੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਜਨਮ ਦਾ ਹਕੀਕਤ ਿਵੱਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਹਾਬਲ ਤA ਕਇਨ ਨਾਲA ਘੱਟ ਉਮੀਦE ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ 
ਪੱੁਤਰ ਦੇ ਜਨਮ ਸੰਬੰਧੀ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਥਨ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਹਾਬਲ ਦੇ ਜਨਮ ਬਾਰੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਟੱਪਣੀ ਦੀ ਕਮੀ ਬੱਚੇ ਬਾਰੇ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰ 
ਸਕਦੀ ਹੈ: ਕੀ ਉਹ ਕਇਨ ਿਜੰਨਾ ਸੋਹਣਾ ਜE ਹੱਟਾ-ਕੱਟਾ ਨਹM ਸੀ? ਅਸM ਨਹM ਜਾਣਦੇ ਿਕ 
ਉਸ ਮੌਕੇ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਕੀ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਮਨਹੂਸ ਪਰਛਾਵT ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

“ਹਾਬਲ” ( לבֶהֶ , ਹਾਬੇਲ) ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ “ਭਾਫ,” “ਸਾਹ,” ਜE “ਿਵਅਰਥ” ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਾਣੇ ਨB ਮ ਿਵੱਚ ਅਕਸਰ ਝਠੂB  ਦੇਵਿਤਆ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ; ਇਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੂਰਤੀਆਂ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਐਲਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਉਹ “ਿਵਅਰਥ” 
ਹਨ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨB  ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜਾਰ 
ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਆਪਣਾ ਬਲ ਫੋਟਕ ਤੇ ਿਵਅਰਥ ਲਈ ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ” (ਯਸਾਯਾਹ 49:4)। 
ਉਪਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਛੱਤੀ ਵਾਰ, ਇਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ 
ਕੋਲ ਸਭ ਕਝੁ ਸੀ ਜE ਿਜਸ ਨB  ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਅਜਮਾ ਕੇ ਵੇਖ ਿਲਆ ਪਰ ਉਸ 
ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਸਥਾਈ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਨਹM ਿਮਲੀ।6 ਅਸੰਤੁਸ਼ਟ, ਪਰਚਾਰਕ ਨB  ਿਨਰੰਤਰ ਇਹ 
ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ ਸਭ ਕਝੁ “ਿਵਅਰਥ” ਜE “ਬੇਕਾਰ” ਅਤੇ “ਹਵਾ ਦਾ ਫੱਕਣਾ” ਹੈ (ਵੇਖੋ ਉਪਦੇਸ਼ਕ 
2:11, 17)। ਿਫਰ ਵੀ, ਹਾਬਲ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ, ਹਾਬੇਲ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੰਖੇਪਤਾ ਦੇ ਪਰਛਾਵT ਹਨ, ਜੋ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ ਕਇਨ ਦੁਆਰਾ ਖਤਮ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਧਰਤੀ Rਤੇ ਹਾਬਲ ਦਾ ਸਮE ਥੋੜHੇ ਿਚਰ ਦਾ ਸੀ ਿਜਵT ਿਕ “ਭਾਫ” ਜE “ਸਾਹ” ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ।7 

ਹਾਬਲ ਦਾ ਇੱਜੜE ਦ ੇਪਾਲੀ ਵਜA ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ,8 ਜਦ ਿਕ ਕਇਨ ਦਾ ਜ਼ਮੀਨ 
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ਦਾ ਹਾਲੀ ਵਜA ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।9 ਕਈਆਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਪ=ਾਚੀਨ 
ਸੱਿਭਅਤਾ ਿਵੱਚ ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰHE ਦੀਆਂ ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀਆਂ ਿਵਚਕਾਰ ਸ਼ਰੇਣੀ ਜੱਦੋ-ਜਿਹਦ ਨੰੂ 
ਪਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਇੱਕ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਵਾਲੀ ਅਤੇ ਸਥਾਪਤ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਅੱਯਾਲੀ ਅਤੇ ਿਫਰਤੂ 
ਵਾਲੀ ਹੈ। ਿਬਰਤEਤ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਇੱਕ ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਦੂਜੀ ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਤੇ ਪੱਖਪਾਤ 
ਨੰੂ ਨਹM ਿਵਖਾYਦੀ, ਨਾ ਤE ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਨੱੁਖ ਦੁਆਰਾ। ਕਇਨ ਅਤੇ 
ਹਾਬਲ ਿਵਚਕਾਰ ਮਹੱਤਪੂਰਣ ਫ਼ਰਕ ਉਨH E ਦੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਿਕੱਿਤਆਂ ਿਵੱਚ ਨਹM ਹੈ, ਪਰ ਉਨH E ਦੇ 
ਿਦਲ ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਿਵੱਚ ਹੈ। 

ਕਇਨ ਅਤ ੇਹਾਬਲ ਦੀਆ ਂਭਟੇE ਅਤ ੇਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਪ=ਤੀਿਕਿਰਆ (4:3-7) 

3ਕਝੁ  ਿਦਨE  ਦੇ ਮਗਰA ਐY ਹਇੋਆ ਿਕ  ਕਇਨ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਫਲ ਤA ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ  ਭਟੇ 
ਲਈ ਕਝੁ ਲੈ ਆਇਆ। 4ਹਾਬਲ ਵੀ ਇੱਜੜ ਦ ੇਪਲੌਿਠਆਂ ਅਰ ਉਨH E ਦੀ ਚਰਬੀ ਤA ਕਝੁ ਲੈ 
ਆਇਆ, ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਭਟੇ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ। 5ਪਰ ਕਇਨ ਅਰ 
ਉਹ ਦੀ ਭਟੇ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਨਾ  ਕੀਤਾ ਸੋ ਕਇਨ ਬਹਤੁ ਕਰਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਮੂੰਹ 
Rਤਰ ਿਗਆ। 6ਤE ਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂੰ  ਿਕY ਕਰਧੋਵਾਨ ਹa ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਮੂੰ ਹ 
ਨੀਵE ਿਕY ਹ ੋਿਗਆ? ਜ ੇਤੂੰ  ਭਲਾ ਕਰT ਕੀ ਉਹ ਉਤਾਹE ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ 7ਜ ੇਤੂੰ  ਭਲਾ ਨਾ 
ਕਰT ਤE ਪਾਪ ਬਹੂ ੇRਤੇ ਛਹੈ ਿਵੱਚ ਬਠੈਾ ਹੈ ਅਤ ੇਉਹ ਤਨੰੂੈ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ਪਰ ਤੂੰ  ਉਹ ਦੇ Rਤੇ 
ਪਰਬਲ ਹ।ੋ 

ਆਇਤE 3-5. ਿਜਵT-ਿਜਵT ਸਮE ਬੀਤਦਾ ਿਗਆ, ਕਇਨ ਅਤੇ ਹਾਬਲ ਆਪਣ-ੇਆਪਣ ੇ
ਿਕੱਿਤਆਂ ਿਵੱਚ ਸਫ਼ਲ ਹੋਏ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਦੋਵT ਭਰਾ ਬੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਸਨ। 
ਕੁਝ ਲੋਕE ਨB  ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ ਦੋਵE ਨੌਜਵਾਨE ਿਵਚਕਾਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਫ਼ਰਕ 
ਿਸਰਫ ਉਨH E ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਚੜHਾਈ ਗਈ ਭੇਟ ਿਵੱਚ ਸੀ: ਕਇਨ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਫਲ ਤA  
. . . (ਕਣਕ ਅਤੇ/ਜE ਸਾਗ ਪੱਤ ਦੀਆਂ ਭੇਟE), ਜਦ ਿਕ ਹਾਬਲ ਇੱਜੜ ਦ ੇਪਲੌਿਠਆ ਂਅਰ 
ਉਨH E ਦੀ ਚਰਬੀ ਤA ਕਝੁ ਲੈ ਆਇਆ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਇਸ ਖ਼ਾਸ ਸਮT ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ 
ਇੱਕ ਿਕਸਮ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਦੂਜੀ ਭੇਟ ਤA ਵੱਧ ਪਸੰਦ ਕਰਨ ਸੰਬੰਧੀ ਖਾਮੋਸ਼ ਹੈ। ਿਬਰਤEਤ ਿਸਰਫ 
ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਦੋਵT ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਲਈ ਭਟੇ ( החָנְמִ , ਿਮਨਚਾਹ) ਲੈ ਕੇ ਆਏ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਯਹੂਦੀ ਇਤਹਾਸ ਿਵੱਚ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਦੇ ਜE ਦਿਲਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦਾਿਣਆਂ ਦੀਆਂ 
ਉਿਚਤ ਭੇਟE ਤੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਲੇਵੀਆਂ 2:1-3, 14-16),10 ਪਰ ਇਸ ਿਵੱਚ 
ਜਾਨਵਰE ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ (1 ਸਮੂਏਲ 2:17)। 

ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਹਾਬਲ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਭਟੇ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਕਇਨ ਅਰ ਉਹ ਦੀ 
ਭਟੇ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਨਾ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਕੁੰਜੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਹਾਬਲ ਦੀ ਭੇਟ 
ਕਇਨ ਦੀ ਭੇਟ ਨਾਲA ਿਕY ਿਜ਼ਆਦਾ ਕੀਮਤੀ ਸੀ “ਇੱਜੜ ਦੇ ਪਲੌਿਠਆਂ ਅਰ ਉਨH E ਦੀ 
ਚਰਬੀ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਹੈ। ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਅਧੀਨ, ਫਸਲE ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਫਲ (ਕੂਚ 23:16-19; 
34:22-26; ਲੇਵੀਆਂ 2:14), ਜਾਨਵਰE ਦਾ ਪਲੋਠਾ (ਕੂਚ 13:11-13; 22:29, 30; 
34:19, 20) ਅਤੇ ਉਨH E ਦੀ ਚਰਬੀ (ਕੂਚ 29:13; ਲੇਵੀਆਂ 3:3-5; 4:8-10; 7:23-25) 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀ। ਇਤਹਾਸ ਦੇ ਇਸ ਮੱੁਢਲੇ ਸਮT ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  
ਇਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨੰੂ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤੇ ਸਨ ਜE ਨਹM ਇਹ ਿਨਰਧਾਰਤ ਨਹM ਕੀਤਾ 
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ਜਾ ਸਕਦਾ। ਿਫਰ ਵੀ, ਹਾਬਲ ਨB  ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਇੱਜੜE ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ 
ਅਸੀਸE ਦੇ ਲਈ ਪ=ਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਜੋ ਕੁਝ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ 
Rਤਮ ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਧੰਨਵਾਦੀ ਸੀ। ਕਇਨ ਨB  ਈਰਖਾ ਵਾਲੇ 
ਰਵੱਈਏ ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕਲੋ ਬਿਚਆ ਖੁਿਚਆ ਿਲਆਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜ ੋ
ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ Rਤਮ ਸੀ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਰੱਿਖਆ ਸੀ।  

ਉਤਪਤ ਦਾ ਿਬਰਤEਤ ਇਹ ਨਹM ਦੱਸਦਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਿਕY ਹਾਬਲ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕਇਨ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਸੰਖੇਪ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਹੀ 
ਵੇਰਵੇ ਿਦੰਦਾ ਹੈ; ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਪ=ਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਅਤੇ 
ਉਨH E ਦੀਆਂ ਜਾਇਦਾਦE ਪ=ਤੀ ਉਨH E ਦਾ ਰਵੱਈਆ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੀ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ 
ਲੇਖਕ ਨB  ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ਰੋ ਿਦੱਤਾ ਜਦA ਉਸ ਨB  ਿਕਹਾ, “ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਹਾਬਲ ਨB  ਕਇਨ 
ਨਾਲA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ Rਤਮ ਬਲੀਦਾਨ ਚੜHਾਇਆ ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਭਈ ਉਹ ਧਰਮੀ ਹੈ ਿਕY ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਹ ਦੀਆਂ ਭੇਟE ਦੇ ਿਵਖੇ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਉਸ 
ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਰਾਹM ਉਹ ਹੁਣ ਤੀਕੁਰ ਬਲੋਦਾ ਹੈ ਭਾਵT ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:4)। 

ਇਸ ਕਥਨ ਤA ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  “ਕਇਨ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ” ਪਰ 
“ਕਇਨ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਨਾ ਕੀਤਾ,” ਅਸM ਕਈ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹE। 
(1) ਹਾਲEਿਕ ਦੋਵT ਭਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਸਨ, 
ਹਾਬਲ ਕੋਲ ਿਨਹਚਾ ਦਾ ਇਹੋ ਿਜਹਾ ਗੁਣ (ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ=ਤੀ ਸਮਰਪਣ) ਸੀ ਜੋ ਕਇਨ ਕੋਲ 
ਨਹM ਸੀ। (2) ਹਾਲEਿਕ ਦੋਵE ਭਰਾਵE ਨB  ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਭੇਟE ਚੜHਾਈਆਂ, ਉਹ ਿਨਹਚਾ 
ਿਜਸ ਨB  ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ Rਤਮ ਫਲ ਦੇਣ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਪ=ੇਰਣਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਕਇਨ ਦੀ ਿਨਹਚਾ ਨਾਲA ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਖਰੀ ਸੀ, ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਾਇਦ ਖੁਦ 
ਦੇ ਲਈ ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ Rਤਮ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ Rਚਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, 
ਤE ਕਇਨ ਸੱਚਮੱੁਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਦਰ ਨਹM ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਨਸਾਨE ਦੇ ਉਲਟ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨਾ ਿਸਰਫ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਕੰਮE ਨੰੂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਦਲ ਦੇ ਰਵੱਈਆਂ ਨੰੂ 
ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਉਦੇਸ਼E ਨੰੂ ਜEਚਦਾ ਹੈ। ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਵਚਨE ਿਵੱਚ, 
ਇਹ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਰਾਧਕ ਕੋਲA ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪ=ਸੰਨ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਸੱਧੇ ਮਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 1 ਸਮੂਏਲ 
15:22; ਹੋਸ਼ੇਆ 6:6; ਮੀਕਾਹ 6:8; ਮੱਤੀ 5:24; 23:23)। 

ਕਇਨ ਦਾ ਕਰੋਧ ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਦੇ ਅਸਲੀ ਰਵੱਈਏ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਕਇਨ ਬਹਤੁ ਕਰਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਤੇ “ਬਹੁਤ” 
( דֹאמְ , ਮੋਡ) ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵE ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਕਇਨ 
ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਭੜਕ Rਿਠਆ। ਉਤਪਤ 34:7 ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੀ ਇਬਰਾਨੀ 
ਰਚਨਾ ਿਮਲਦੀ ਹੈ ਜੋ ਯਾਕਬੂ ਦੇ ਪੱੁਤਰE ਦੇ ਕਰੋਧ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਦA ਉਨH E ਨB  
ਆਪਣੀ ਭੈਣ ਦੀਨਾਹ ਦੇ ਸ਼ਕਮ ਹੱਥA ਯੌਨ ਉਤਪੀੜਨ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੁਿਣਆ। ਇਸ ਿਕਸਮ ਦਾ 
ਕਰੋਧ, ਜੇਕਰ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ, ਤE ਕਤਲ ਕਰਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਵT ਇਨH E ਦੋਵE 
ਿਬਰਤEਤE ਿਵੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। 

ਕਇਨ ਦੇ ਕਰੋਧ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਦਾ ਮੰੂਹ Rਤਰ ਿਗਆ, 
ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਉਸ ਦਾ ਿਚਹਰਾ Rਤਰ ਿਗਆ,” ਜE ਉਸ ਦਾ 
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ਿਚਹਰਾ ਉਦਾਸ ਅਤੇ ਰੱਦ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਮਾਯੂਸ ਹੋ ਿਗਆ (ਵਖੋੇ ਅੱਯੂਬ 29:24)। 
ਇਸ ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ, ਕਇਨ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਿਮਜਾਜ਼ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਿਜਵT ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚੰਗੀ ਤਰHE 
ਜਾਣਦਾ ਸੀ। 

ਨਵT ਨB ਮ ਿਵੱਚ, ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਕਇਨ “ਦੁਸ਼ਟ ਤA” (ਸ਼ਤਾਨ) ਸੀ ਿਕYਿਕ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਨਫਰਤ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ। ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਕੰਮ ਦਾ 
ਕਾਰਣ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਕਇਨ ਦੇ “ਕੰਮ ਬੁਰੇ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਭਰਾ ਦੇ ਕੰਮ ਭਲੇ ਸਨ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 
3:11-15)। ਕਤਲ ਕਇਨ ਦੇ ਪਾਪ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹM ਸੀ; ਉਸ ਨB  ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ 
ਿਕYਿਕ “ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ ਬੁਰੇ ਸਨ।” ਆਪਣ ੇਛੋਟੇ ਭਰਾ ਦੇ ਪ=ਤੀ ਨਫਰਤ ਅਤੇ ਈਰਖਾ ਉਤਪਤ 
4:8 ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਘਟਨਾਵE ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੁਆਰਾ ਹਾਬਲ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਕਇਨ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾਉਣਾ ਉਹ 
ਆਖ਼ਰੀ ਿਚੰਗਾਰੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨB  ਕਰੋਧ ਦੀ ਲਾਟ ਨੰੂ ਜਗਾ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਕਾਫੀ ਸਮT ਤA ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ 
ਿਵੱਚ ਸੁਲਗ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੱੁਿਟਆ। 

ਆਇਤ 6. ਤE ਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂੰ  ਿਕY ਕਰਧੋਵਾਨ ਹa? ਅਤ ੇਤਰੇਾ 
ਮੂੰ ਹ ਨੀਵE ਿਕY ਹ ੋਿਗਆ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਨH E ਸਵਾਲE ਿਵੱਚ ਧੀਰਜ ਅਤੇ ਪ=ੇਮ ਨੰੂ ਪ=ਦਰਿਸ਼ਤ 
ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਸ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਪੱੁਛੇ, ਿਜਵT ਉਸ ਨB  3:9-13 ਿਵੱਚ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਪੱੁਛੇ 
ਸਨ। ਫੇਰ, ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਸਵਾਲ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ=ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਨਹM ਸੀ ਪੱੁਛੇ ਗਏ 
ਿਕYਿਕ ਉਹ ਪਿਹਲE ਤA ਿਨਸ਼ਚਤ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕਇਨ ਿਕY “ਕਰੋਧਵਾਨ” 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ “ਮੰੂਹ ਨੀਵE ਿਕY ਹੋਇਆ ਸੀ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕਇਨ ਆਪਣ ੇ
ਿਦਲ ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਨੰੂ ਜEਚੇ। ਅਪਰਾਧ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਉਸ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਜE ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਦੇ 
ਵੱਲ ਿਲਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਯਹੋਵਾਹ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਜੇਕਰ ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਦੀ ਛੋਟੇ ਭਰਾ 
ਪ=ਤੀ ਈਰਖਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ=ਤੀ ਉਸ ਦੀ ਨਰਾਜ਼ਗੀ ਨੰੂ ਨਾ ਰੋਿਕਆ ਿਗਆ ਤE ਇਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਇਸ ਤA ਵੀ ਵੱਡੇ ਗੰਭੀਰ ਪਾਪ ਦੀ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ: ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ ਦਾ ਕਤਲ। ਿਫਰ ਵੀ, 
ਿਜਵT ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਉਸੇ ਤਰHE ਕਇਨ ਨਾਲ ਸੀ: ਨਾ ਤE ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ 
ਪਾਪ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਿਦਲ ਬਦਿਲਆ; ਕਰੋਧਵਾਨ ਕਇਨ ਖਾਮੋਸ਼ੀ ਿਵੱਚ 
ਉਦਾਸ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਵਾਲE ਦਾ ਕਈੋ ਜਵਾਬ ਨਾ ਿਦੱਤਾ।  

ਆਇਤ 7. ਇਹ ਆਇਤ ਕਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਿਵਆਕਰਣਾਤਮਕ ਸਵਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
250 ਈ.ਪੂ. ਈਸਾ ਪੂਰਵ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵੱਚ, LXX (ਸੰਪਤਤੀ ਅਨੁਵਾਦ) ਦੇ ਨਾਲ, ਕਈ ਲੋਕ 
ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਸੋਧ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਿਲਖਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਚੱੁਕੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ 
ਰੀਤ ਮੌਜੂਦਾ ਸਮT ਿਵੱਚ ਵੀ ਜਾਰੀ ਹੈ। ਸਮੱਿਸਆ ਦੀਆਂ ਬਾਰੀਕੀਆ ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨਾ ਇਸ 
ਕਮaਟਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਤA ਪਰੇ ਹੈ। ਇਸ ਤਰHE, ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਕਾਫੀ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਬੰਦ ਦਾ NASB 
ਅਨੁਵਾਦ ਉਸ ਗੱਲ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਪ=ਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਇਨ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਕਹੇ ਇਸ 
ਕਥਨ ਿਵੱਚ ਲੇਖਕ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਿਬਆਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ: ਜ ੇਤੂੰ  ਭਲਾ ਕਰT ਕੀ ਉਹ 
ਉਤਾਹE ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ?ੇ ਹਾਲEਿਕ “ਤੇਰਾ ਮੰੂਹ” ਆਇਤ 7 ਿਵੱਚ ਨਹM ਆYਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ 
ਇਕਦਮ ਸਹੀ ਮਤਲਬ ਇਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਇਹੀ ਮਤਲਬ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਿਕYਿਕ 
ਇਹ ਆਇਤE 5 ਅਤੇ 6 ਿਵੱਚ ਕਇਨ ਦੇ Rਤਰੇ ਹੋਏ ਮੰੂਹ ਦੇ ਰੂਪਕ ਨੰੂ ਉਲਟਾ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 
ਜੇਕਰ ਕਇਨ ਭਲਾ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਰਵੱਈਆ ਰੱਖੇਗਾ, ਉਸ ਦਾ ਮੰੂਹ ਉਤਾਹE ਕੀਤਾ 
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ਜਾਵੇਗਾ, ਿਜਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਿਬਨE ਿਕਸੇ ਸ਼ਰਿਮੰਦਗੀ ਅਤੇ ਿਨੰਦਾ ਦੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ 
ਚੰਗਾ ਅੰਤਹਕਰਨ ਰੱਖਣ ਨਾਲ ਹੈ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰHE 
ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਬਹੂ ੇRਤ ੇਛਹੈ ਿਵੱਚ ਬਠੈਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਤੇ ਿਜੱਤ ਪਾਉਣ ਦੇ ਲਈ 
ਿਤਆਰ ਹੈ। “ਛੈਹ ਲਾਉਣਾ” ( ץבַרָ , ਰਾਬੈਟਸ),11 ਜE “ਲੋਚਣਾ” (NRSV) ਝਪਟਣ ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਿਸ਼ਕਾਰ ਨੰੂ ਿਨਗਲਣ ਤA ਪਿਹਲE ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ। ਕਇਨ ਨB  ਪਾਪ 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਹਾਲEਿਕ ਪਾਪ ਉਸ ਨੰੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ 
ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤੇ ਪਰਬਲ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਿਹਲE ਤA ਹੀ ਿਨਰਧਾਰਤ 
ਨਹM ਸੀ ਿਕ ਕਇਨ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ ਕਾਤਲ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕYਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕਲੋ ਇਹ ਫ਼ੈਸਲਾ ਲੈਣ 
ਦੀ ਅਜ਼ਾਦ ਇੱਛਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਮੌਜੂਦਾ ਰਾਹ ਤੇ ਿਟਿਕਆ ਰਹੇਗਾ ਜE ਨਹM। ਉਹ ਪੂਰੀ 
ਤਰHE ਭਿਰਸ਼ਟ ਹੋ ਚੱੁਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਾਪ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵੱਚ - ਭਾਵT ਸੁਭਾਵਕ ਜE ਅਸਲ ਿਵੱਚ - 
ਇੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਖੁਭ ਚੱੁਕਾ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਹੋਰ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹM ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਉਸ ਨB  
ਦੋ ਿਵਕਲਪE ਿਵਚਕਾਰ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕਲੋ ਸਹੀ ਿਵਕਲਪ ਨੰੂ 
ਚੁਣਨ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਸੀ। ਉਹ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਿਵੱਚ ਰਿਹਣ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਆਪਣ ੇ
ਭਰਾ ਦੋਹE ਦੇ ਪ=ਤੀ ਬੁਰਾ ਰਵੱਈਆ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਿਦਲA ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਸੀ। ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਕਥਨ, “ਜੇ ਤੰੂ ਭਲਾ ਕਰT . . . ,” ਿਵਅਰਥ ਹੋਣਾ ਸੀ ਜੇਕਰ ਕਇਨ 
ਭਲਾ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਿਵੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਹੰੁਦਾ। ਇਸ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਪਾਪ ਦਾ ਿਵਰੋਧ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕਇਨ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ 
ਦੇ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਪੜਨEਵ ਦੀ ਵਰਤA ਦੁਆਰਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “. . . ਤੰੂ, ਉਹ ਦੇ Rਤੇ ਪਰਬਲ ਹੋ।” 

ਕਇਨ ਦਆੁਰਾ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਦੀ ਹੱਿਤਆ (4:8-16) 

8ਫਰੇ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਕਝੁ ਿਕਹਾ ਅਤੇ ਜਦ ਓਹ ਖਤੇ ਿਵੱਚ ਸਨ ਤE 
ਐY ਹਇੋਆ ਿਕ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ Rਠਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱ ਿਟਆ। 9ਤE 
ਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਹਾਬਲ ਿਕੱਥ ੇਹ?ੈ ਉਸ ਨB  ਆਿਖਆ, ਮa ਨਹM 
ਜਾਣਦਾ। ਭਲਾ, ਮa ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਰਾਖਾ ਹE? 10ਫਰੇ ਉਸ ਨB  ਆਿਖਆ ਿਕ ਤa ਕੀ ਕੀਤਾ? 
ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦ ੇਲਹ ੂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਜ਼ਮੀਨ ਵੱਲA ਮਰੇ ੇਅੱਗ ੇਦਹੁਾਈ ਿਦੰਦੀ ਹ।ੈ 11ਹਣੁ ਤੂੰ  ਜ਼ਮੀਨ ਤA 
ਿਜਹ ਨB  ਆਪਣਾ ਮੂੰ ਹ ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦ ੇਲਹ ੂਨੰੂ ਤਰੇੇ ਹੱਥA ਲੈਣ ਲਈ ਖਿੋਲHਆ ਹ ੈਸਰਾਪੀ ਹਇੋਆ। 
12ਜE ਤੂੰ  ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਵਾਹੀ ਕਰTਗਾ ਤE ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਆਪਣੀ ਪਰੂੀ ਫਸਲ ਨਹM ਦਵੇਗੇੀ। ਤੂੰ  
ਧਰਤੀ Rਤ ੇਭਗੜੌਾ ਅਰ ਭjਦ ੂਹਵੋTਗਾ। 13ਤE ਕਇਨ ਨB  ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮਰੇਾ ਡੰਡ 
ਸਿਹਣ ਤA ਬਾਹਰ ਹ।ੈ 14ਵਖੇ ਤa ਅੱਜ ਮਨੰੂੈ ਏਸ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇRਤA ਦਰੁਕਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਮa ਤਰੇ ੇ
ਮੂੰ ਹA ਲਕੁ ਜਾਵEਗਾ ਅਰ ਮa ਧਰਤੀ Rਤ ੇਭਗੜੌਾ ਅਰ ਭjਦ ੂਹਵੋEਗਾ ਅਤ ੇਐY ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜ ੇ
ਕਈੋ ਮਨੰੂੈ ਲੱਭਗੇਾ ਉਹ ਮਨੰੂੈ ਵੱਢ ਸੁੱ ਟਗੇਾ। 15ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਸ ਲਈ 
ਜ ੋਕਈੋ ਕਇਨ ਨੰੂ ਵੱਢ ੇਉਸ ਤA ਸੱਤ ਗਣੁਾ ਬਦਲਾ ਿਲਆ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਕਇਨ 
ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਠਿਹਰਾਇਆ ਤE ਜ ੋਕਈੋ ਉਹ ਨੰੂ ਲੱਭ ਕ ੇਨਾ ਮਾਰ ਸੁੱ ਟ।ੇ 16ਸ ੋਕਇਨ 
ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਜਰੂA ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਅਦਨ ਦ ੇਚੜHਦ ੇਪਾਸ ੇਨc ਦ ਦਸੇ ਿਵੱਚ ਜਾ ਵੱਿਸਆ। 
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ਆਇਤ 8. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੀ ਨਫਰਤ ਨੰੂ ਉਸ 
ਨੰੂ ਹੋਰ ਪਾਪ ਦੀ ਵੱਲ ਿਲਜਾਣ ਿਦੱਤਾ। ਕਇਨ ਦੇ ਕਰੋਧਵਾਨ ਸੁਭਾਅ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਿਵਆਿਖਆ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੀ ਅਸਫ਼ਲਤਾ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਿਕY ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨB  ਉਸ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਇਹ 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਤਦ ਤੱਕ ਈਰਖਾ ਨਾਲ ਬਲਦਾ ਿਰਹਾ ਜਦA ਤੱਕ ਇਹ ਕਰੋਧ ਦਾ ਰੂਪ ਲੈ ਕ ੇ
ਬਾਹਰ ਨਹM ਿਨਕੱਲੀ। 

ਆਇਤ 8 ਇਸ ਤਰHE ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਫਰੇ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਕਝੁ ਿਕਹਾ। 
ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕਈੋ ਸੰਕੇਤ ਨਹM ਿਦੰਦੀ ਿਕ ਕਇਨ ਨB  ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਕੀ 
ਿਕਹਾ ਸੀ। LXX (ਸੰਪਤਤੀ ਅਨੁਵਾਦ) ਅਤੇ ਹੋਰ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਨੁਵਾਦE ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ, NIV 
ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਆ ਖੇਤ ਵੱਲ ਨੰੂ ਚੱਲੀਏ”; ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਸਰਫ ਅਨੁਮਾਨ ਹਨ। 
ਕਇਨ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਖੇਤ ਵੱਲ ਲੈ ਿਗਆ ਜE ਉਨH E ਦੇ ਿਵੱਚ ਬਿਹਸਬਾਜ਼ੀ 
ਹੋਈ ਜੋ ਿਕ ਘਰ ਤA ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕ ੇਖੇਤ ਿਵੱਚ ਵੀ ਜਾਰੀ ਰਹੀ, ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹM ਦੱਿਸਆ 
ਿਗਆ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਬਸ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਾਬਲ ਦ ੇ ਿਵਰੁੱ ਧ 
Rਠਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱ ਿਟਆ। “ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ” ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਿਤਆ 
ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ָגרַה  (ਹਰਗ), ਿਜਹੜਾ ਿਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਹੰਸਾ, ਇਰਾਦਤਨ ਕਤਲ ਦੇ 
ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜEਦਾ ਹੈ, ਿਜਵT ਿਕ ਲੇਵੀ ਅਤੇ ਿਸ਼ਮਓਨ ਨB  ਸ਼ਕਮ ਦੇ ਮਨੱੁਖE ਨੰੂ ਵੱਢ ਸੱੁਿਟਆ 
ਸੀ (ਉਤਪਤ 34:25, 26) ਜE ਿਜਵT ਈਜ਼ਬਲ ਨB  ਯਹਵਾਹ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਵੱਢ ਸੱੁਿਟਆ ਸੀ 
(1 ਰਾਿਜਆਂ 18:13)। 

ਆਇਤ 9. ਇੱਕ ਵਾਰ ਫੇਰ, ਯਹਵੋਾਹ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਪੱੁਿਛਆ: ਤੇਰਾ ਭਰਾ 
ਹਾਬਲ ਿਕੱਥ ੇਹ?ੈ ਪਿਹਲE ਵEਗ, ਇਹ ਸਵਾਲ ਅਲੰਕਾਿਰਕ ਸੀ ਅਤੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ=ਾਪਤ ਕਰਨ 
ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਨਹM ਸੀ ਪੱੁਿਛਆ ਿਗਆ; ਇਹ ਸਵਾਲ ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮ ਿਨਰੀਖਣ 
ਿਲਆਉਣ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਿਵਖਾਉਣ ਬਾਰੇ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕਸ ਤਰHE ਦਾ ਿਵਅਕਤੀ ਬਣ 
ਚੱੁਕਾ ਸੀ। ਕੀ ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਅੰਦਰ ਈਸ਼ਵਰੀ ਦੱੁਖ ਅਤੇ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪ ਦੇ ਲਈ ਕਈੋ ਥE ਨਹM 
ਸੀ? ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਨਹM, ਿਕYਿਕ ਕਇਨ ਨB  ਸੁਆਰਥੀ ਿਵਅੰਗ ਿਵੱਚ ਛੁਪੇ ਇਨਕਾਰ 
ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਸੀ: ਮa ਨਹM ਜਾਣਦਾ। ਭਲਾ, ਮa ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਰਾਖਾ ਹE? ਆਦਮ ਨB , 
ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਤA ਬਾਅਦ, ਅਣਇੱਛਾ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਨੰੂ 
ਮੰਨ ਿਲਆ ਸੀ। ਿਫਰ ਵੀ, ਕਇਨ ਨB  ਝਠੂ ਬੋਲਿਦਆਂ ਆਪਣੇ ਅਪਰਾਧ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਅਪਰਾਧ 
ਹੋਰ ਜੋੜ ਿਲਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਵਾਲ ਤA ਬਚਣ ਦੀ ਕਿੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਿਦਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ 
ਲਈ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾYਿਦਆਂ ਆਪਣ ੇ ਵੱਲA ਇਹ ਸਵਾਲ ਪੱੁਛਣ ਦੁਆਰਾ ਿਕ: 
“ਭਲਾ, ਮa ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ ਰਾਖਾ ਹE?” 

ਕਇਨ ਨB  ਵੀ “ਨEਹ” ਿਵੱਚ ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਿਦਆਂ ਇੱਕ ਅਲੰਕਾਿਰਕ ਸਵਾਲ 
ਪੱੁਿਛਆ ਸੀ। ਹਾਬਲ ਬਾਰੇ ਸਵਾਲ ਪੱੁਛੇ ਜਾਣ ਤA ਕਇਨ ਦੀ ਹਾਬਲ ਦੇ ਲਈ ਿਘਰਣਾ ਅਤੇ 
ਿਤਰਸਕਾਰ ਦਾ ਸਬੂਤ ਿਮਲਦਾ ਹੈ। “ਰਾਖਾ” ( רמַשָׁ , ਸ਼ਮਰ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤA ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ, 
ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ ਲਈ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਚੰਤਾ ਜE ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ “ਰਾਖੀ ਕਰਨਾ” ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਿਵੱਚ ਸੰਦਰਭ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਿਦਆਂ, 
ਜਾਇਦਾਦ, ਜਾਨਵਰE ਅਤੇ ਲੋਕE ਨੰੂ ਸੰਭਾਲਣਾ, ਬਚਾ ਕ ੇਰੱਖਣਾ, ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਖਣਾ, ਸੰਚਾਿਲਤ 
ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਨH E ਤੇ ਆਪਣ ੇਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਵਰਗੀਆਂ ਧਾਰਣਾਵE ਸ਼ਾਮਲ 
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ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (3:24 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)।12 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਆਪਣੇ ਲੋਕE ਦਾ ਰਖਵਾਲਾ 
ਹੈ, ਿਜਹੜਾ ਨਾ ਕਦੇ YਘਲਾYਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸjਦਾ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 121:4-8)। ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ 
ਸੁਭਾਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨH E ਨੰੂ ਖ਼ਤਰੇ ਤA ਬਚਾYਦੇ 
ਹਨ। ਉਸੇ ਤਰHE, ਵੱਡੇ ਭਰਾਵE ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾਵE ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਰਾਖੀ ਕਰਨ। ਿਫਰ ਵੀ, ਕਇਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਨH E ਿਵੱਚA ਕਈੋ ਗੱਲ ਨਹM ਸੀ; ਜਦA 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਸ ਦੇ ਭਰਾ ਬਾਰੇ ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨB  ਝੂਠ ਬਲੋ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਟਾਲ ਮਟੋਲ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹਾਬਲ ਬਾਰੇ ਉਦਾਸੀਨ ਸੀ। 

ਆਇਤ 10. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਜਵਾਬ ਦੇ ਕੇ ਕਇਨ ਦੇ ਸਵਾਲ ਦਾ ਸਿਤਕਾਰ ਨਹM ਕੀਤਾ, 
ਪਰ ਉਸ ਨB  ਇਹ ਪੱੁਛਣ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੇ ਨੀਚ ਕੰਮ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ, ਤa ਕੀ ਕੀਤਾ? 
ਹਾਲEਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਇਹ ਇੱਕ ਦੋਸ਼ ਸੀ ਿਕYਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਕੋਲA ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹM ਸੀ ਮੰਗ ਿਰਹਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਕਇਨ ਕਲੋA ਬਚਣ ਦੇ 
ਲਈ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਦੀ ਉਡੀਕ ਨਹM ਕੀਤੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਕਤਲ ਦਾ ਗਵਾਹ ਪਰਗਟ 
ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਨੰੂ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ: ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਦ ੇਲਹ ੂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਜ਼ਮੀਨ ਵੱਲA  ਮਰੇ ੇ
ਅੱਗ ੇਦਹੁਾਈ ਿਦੰਦੀ ਹ।ੈ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨB  ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਹਾਬਲ ਬਾਰੇ ਇਹੋ ਿਜਹੀ 
ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ “ਉਹ [ਉਸ ਦਾ ਲਹੂ] ਹੁਣ ਤੀਕੁਰ ਬਲੋਦਾ ਹੈ ਭਾਵT ਉਹ ਮਰ 
ਿਗਆ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:4)। ਪ=ਾਚੀਨ ਲੋਕE ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਮਨੱੁਖੀ ਲਹੂ ਜ ੋਜ਼ਮੀਨ Rਤੇ 
ਡੱੁਲH ਜEਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬੋਲ ਕੇ ਕਾਤਲ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਸੀ। 

ਇਸੇ ਿਕਸਮ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਅੱਯਬੂ ਦੀ ਗੁਮਰਾਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ 
ਦੁਹਾਈ ਿਵੱਚ ਪਾਈ ਜEਦੀ ਹੈ,13 ਿਜਸ ਤੇ ਉਸ ਨB  ਕਤਲ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ: “ਹੇ ਧਰਤੀ, ਮੇਰੇ 
ਲਹੂ ਨੰੂ ਨਾ ਲਕੁਾ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਦੁਹਾਈ ਲਈ ਕੋਈ ਥE ਨਾ ਹੋਵ”ੇ (ਅੱਯੂਬ 16:18)। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਹ 
ਸ਼ਤਾਨ ਸੀ ਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਨB  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਦੱੁਖ ਿਦੱਤਾ ਸੀ; ਪਰ ਉਸ ਦੇ 
ਲਈ ਇਸ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਦਾ ਕਈੋ ਤਰੀਕਾ ਨਹM ਸੀ, ਿਕYਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਨਹM ਸੀ 
ਦੱਿਸਆ। ਿਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਵਖਾYਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪ=ਾਚੀਨ ਸਿਮਆਂ ਤA ਹੈ ਲੋਕE ਦਾ 
ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਲਹੂ ਉਸ ਦੇ ਕਾਤਲ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੀ 
ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਸੀ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨB  ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਿਯਸੂ ਦਾ ਲਹੂ “ਹਾਬਲ ਦੇ ਲਹੂ 
ਨਾਲA Rਤਮ ਗੱਲE ਕਰਦਾ ਹੈ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:24)। ਹਾਬਲ ਦਾ ਲਹੂ ਿਸਰਫ ਬਦਲਾ ਲੈਣ 
ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਿਦੰਦਾ ਸੀ; ਪਰ ਿਯਸੂ ਦਾ ਲਹੂ ਸਾਰੇ ਕੁਧਰਮੀ ਲੋਕE ਦੇ ਪਾਪE ਅਤੇ ਅਪਰਾਧE ਦਾ 
ਿਨਸਤਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਬਦਲੇ ਦੀ ਬਜਾਇ ਮਾਫ਼ੀ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਪ=ਕਾਰ ਇਹ ਨਾਸ ਹੋ ਰਹੇ ਲੋਕE ਲਈ Rਤਮ ਗੱਲE ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤ 11. ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦੇ ਵEਗ, ਕਇਨ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਅਪਰਾਧ ਦਾ ਕੋਈ 
ਪਛਤਾਵਾ ਨਹM ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨB  ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਉਸ ਨੰੂ ਿਸੱਖਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਕੰਮ ਪਿਰਣਾਮ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਮਾਫ਼ੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੀ ਜਾਨ 
ਨਹM ਸੀ ਲੈ ਸਕਦਾ। ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਪਾਠਕ ਇਗ ਗੱਲ ਤA ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਦੁਸ਼ਟ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਨਹM ਸੀ ਮਾਿਰਆ। ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹੁਕਮ ਦੇਵੇਗਾ ਿਕ ਜਾਣਬੁੱ ਝ ਕੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕਤਲ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ, ਦੋਸ਼ੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਉਤਪਤ 9:6; ਕੂਚ 21:12-14)। ਿਫਰ ਵੀ, ਿਜਵT ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਮੌਤ 
ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੀ ਿਚਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਬਾਅਦ ਿਕਰਪਾ ਦੁਆਰਾ ਦੱੁਖ ਜE ਪੀੜਾ ਅਤੇ ਜੱਦੋ-ਜਿਹਦ 
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ਿਵੱਚ ਜੀYਦੇ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸੇ ਤਰHE ਕਇਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਉਹ ਵੀ ਮੌਤ 
ਦੇ ਲਾਇਕ ਸੀ; ਿਫਰ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਪ=ਬਲ ਹੋਈ ਤE ਿਕ ਉਹ ਜੀYਦਾ ਰਿਹ 
ਸਕਦਾ, ਭਾਵT ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਤA ਸਰਾਪੀ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਜਸ ਤੇ ਉਹ ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਈ 
ਿਨਰਭਰ ਸੀ। ਇਸ ਜ਼ਮੀਨ ਨB  ਆਪਣਾ ਮੂੰ ਹ [ਉਹ ਦੇ] ਭਰਾ ਦ ੇਲਹ ੂ ਨੰੂ [ਉਸ ਦੇ] ਹੱਥA ਲੈਣ 
ਲਈ ਖਿੋਲHਆ ਸੀ। 

ਆਇਤ 12. ਇੱਕ ਭਾਵ ਿਵੱਚ, ਉਸ ਦੇ ਪੈਰE ਦੇ ਹੇਠ ਜੋ ਜ਼ਮੀਨ ਸੀ ਮਰ ਗਈ ਸੀ, ਇਸ 
ਲਈ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪਰੂੀ ਫਸਲ ਨਹM ਦਵੇਗੇੀ। ਉਹ ਫੇਰ ਕਦੇ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ 
ਉਪਜ ਦਾ ਅਨੰਦ ਨਹM ਮਾਣੇਗਾ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਸਮT ਉਸ ਨB  ਵਾਿਹਆ ਸੀ। 

ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਇਨ ਲਈ “ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼” ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਸੀ। ਉਹ ਯਹੋਵਾਹ 
ਦੇ ਲਈ “ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ” ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਸੀ (4:3)। ਹੁਣ ਉਹ ਉਹ ਨਹM ਸੀ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਕਰਨ ਦਾ ਉਸ ਨੰੂ ਮਜ਼ਾ ਆYਦਾ ਸੀ ਜE ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਬਚੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਸੀ, ਿਕYਿਕ ਉਸ ਨੰੂ “. . . ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ RਤA ਦੁਰਕਾਰ ਿਦੱਤਾ” (4:14)।  

ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਕਇਨ ਧਰਤੀ Rਤ ੇਭਗੜੌਾ ਅਰ ਭjਦ ੂਜ਼ਮੀਨ ਰਿਹਤ ਅਤੇ 
ਬੇਘਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਉਸ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕE ਦੀ ਬੇਪਰਤੀਤੀ, ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬਗਾਵਤ ਕਾਰਣ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਚਾਲHੀ ਸਾਲE ਤੱਕ ਘੁੰ ਮਦੇ ਰਿਹਣ ਦਾ 
ਪੂਰਵ-ਸੂਚਕ ਸੀ (ਿਗਣਤੀ 14:33, 34; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 2:14, 15)। ਜ਼ਮੀਨ ਤA ਕਇਨ ਦਾ 
ਕੱਿਢਆ ਜਾਣਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇਤਹਾਸ ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕ ੇਇੱਕ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ ਵੀ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, 
ਜਦA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕE ਨੰੂ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਉਨH E ਦੇ ਦੇਸ ਿਵੱਚA ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਨH E ਦੇ 
ਲਗਾਤਾਰ ਜ਼ਨਾਹਕਾਰੀ ਅਤੇ ਮੂਰਤੀਪੂਜਾ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਰਣ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵੱਚ ਭੇਜ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
(ਲੇਵੀਆਂ 18:24-29; 26:31-35; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 28:63-65)।  

ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਢੰਗ ਿਵੱਚ, ਕਇਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੀ ਚੋਣ ਅਨੁਸਾਰ ਨਰਕ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਮਲੀ 
ਸੀ: ਜੇਕਰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨਾਲ ਸ਼Eਤੀ ਨਾਲ ਨਹM ਰਹੇਗਾ; ਤE ਉਸ ਨੰੂ ਉਨH E ਤA ਿਬਨE 
ਰਿਹਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਉਹ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਖ਼ਤਰਾ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਸਮਾਜ 
ਤA ਵੱਖਰਾ ਰਿਹਣਾ ਪੈਣਾ ਸੀ। ਉਸੇ ਤਰHE, ਿਕYਿਕ ਕਇਨ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਨਹM ਸੀ ਚਾਹੰੁਦਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਜE ਤE ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜE ਉਸ ਦੇ ਲੋਕE ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ 
ਿਵੱਚ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਨਹM ਕਰੇਗਾ। ਨਵT ਨB ਮ ਿਵੱਚ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਇਸ ਧਾਰਣਾ ਦਾ 
ਹੋਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: ਆਖ਼ਰੀ ਿਨਆਂ ਤA ਬਾਅਦ, ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਪ=ੇਮ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾYਦੇ ਹਨ ਉਨH E ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅਤੇ ਸਭਨE ਯੁੱ ਗE ਿਵੱਚ 
ਛੁਟਕਾਰੇ ਪਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕE ਦੇ ਹਜ਼ੂਰA ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ (ਮੱਤੀ 8:11, 12; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 
1:6-10)। 

ਆਇਤE 13, 14. ਕਇਨ ਨB  ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਇਹ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, ਮਰੇਾ ਡੰਡ 
ਸਿਹਣ ਤA ਬਾਹਰ ਹ!ੈ ਉਸ ਦਾ ਜਵਾਬ ਇਹ ਿਵਖਾYਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੱੁਟਣ ਦਾ ਕੋਈ ਪਛਤਾਵਾ ਨਹM ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਸਰਫ ਆਤਮ-ਤਰਸ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਪ=ਤੀ ਨਰਾਜਗੀ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਕਇਨ ਨB  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਸ 
ਦੇ ਪਾਪ ਦਾ ਨਤੀਜਾ, ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇRਤA ਦਰੁਕਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ, ਉਸ ਦੇ ਸਿਹਣ ਤA ਬਾਹਰ ਸੀ। 
ਕਇਨ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਤੰੂ ਮੇਰਾ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਅਦਨ ਿਵੱਚA ਬਾਹਰ ਕੱਢ 
ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਮੇਰੀ ਿਕਸਮਤ ਉਨH E ਨਾਲA ਬੱਦਤਰ ਹੈ ਿਕYਿਕ ਮੈਨੰੂ ਧਰਤੀ ਤੇ ਰਿਹਣ ਲਈ 
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ਕੋਈ ਥE ਨਹM ਿਮਲੇਗਾ। ਨਾਲੇ, ਤੰੂ ਜ਼ਮੀਨ ਿਵੱਚA ਪੈਦਾਵਰ ਜE ਫਸਲ ਉਗਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਮੇਰੇ 
ਿਪਤਾ ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਨੰੂ ਵਧਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਭਗੌੜਾ ਅਰ ਭjਦੂ ਬਣਾ ਕ ੇ ਮੈਨੰੂ ਉਪਜਾਊ 
ਜ਼ਮੀਨ ਤA ਿਬਲਕਲੁ ਹੀ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਮa ਤੇਰੇ ਮੰੂਹA ਲੁਕ ਜਾਵEਗਾ, 
ਹੁਣ ਤA ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਨਹM ਵੇਖTਗਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੇਰੀ ਪਰਵਾਹ ਕਰTਗਾ, ਿਜਵT ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ, ਮਾਤਾ 
ਅਤੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਦA ਉਹ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਿਵੱਚ ਵੀ ਨਹM ਸੀ ਜਾ ਸਕਦੇ।” ਇੱਥੇ 
ਤ=ਾਸਦੀ ਇਹ ਹੈ, ਹੁਣ ਤੱਕ, ਕਇਨ ਨB  ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਨੰੂ ਪਸੰਦ 
ਨਹM ਸੀ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਰੱਬੀ ਦਖ਼ਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ। 
ਹੁਣ, ਉਹ ਨੰੂ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਅਿਹਸਾਸ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਗੁਆ ਿਰਹਾ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਬਹੁਤ 
ਦੇਰ ਹੋ ਚੱੁਕੀ ਸੀ। ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਲਾਚਾਰ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, ਜ ੋਕਈੋ ਮਨੰੂੈ 
ਲੱਭਗੇਾ ਉਹ ਮਨੰੂੈ ਵੱਢ ਸੁੱ ਟਗੇਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਵੱਖ ਹੋਣ ਤੇ ਕਇਨ ਨੰੂ ਉਨH E ਮਨੱੁਖE ਦਾ ਡਰ ਸੀ 
ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸਕਦੇ ਹਨ।  

ਕਇਨ ਦੀ ਇਹ ਿਚੰਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਪ=ਤੀਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਸਮT 
ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਰਿਹ ਰਹੇ ਸਨ, ਿਜਵT ਿਕ ਕਇਨ ਦੀ ਤੀਵM ਹੋਣ ਅਤੇ 
ਇੱਕ ਨਗਰ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (4:17)। ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨB  ਸੋਿਚਆ ਸੀ ਿਕ 
ਕੋਈ “ਲਹੂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਤਲ ਨੰੂ ਜਾਨi  ਮਾਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਤਪਤ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨB  ਸਮT ਦੇ ਪਿਹਲੂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹM ਸੀ ਕੀਤਾ: ਉਸ ਨB  ਇਹ 
ਨਹM ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਿਵੱਚA ਕੱਢੇ ਜਾਣ ਤA ਿਕੰਨB  ਸਮT 
ਬਾਅਦ ਕਇਨ ਅਤੇ ਹਾਬਲ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨB  ਇਹ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਕਇਨ 
ਦੇ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਤA ਬਾਅਦ ਿਕੰਨB  ਸਾਲ ਬੀਤ ਚੱੁਕੇ ਸਨ। ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨB  ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਕਈੋ ਿਵਆਿਖਆ ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਕਾਤਲ ਨੰੂ ਿਕਸ ਦਾ ਡਰ ਸੀ ਜE ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਤੀਵM ਿਕੱਥA 
ਿਮਲੀ ਸੀ। ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਬੱਚੇ ਸਨ, ਪੱੁਤਰ ਅਤੇ ਧੀਆਂ ਦੋਵT (4:25; 5:4), 
ਪਰ ਇਨH E ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨE ਦੇ ਲਈ ਕਈੋ ਘਟਨਾਕ=ਮ ਨਹM ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਕਇਨ ਦੀ 
ਪਤਨੀ ਅਤੇ “ਲਹੂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ” ਸੰਭਾਿਵਤ ਿਵਅਕਤੀ ਉਸ ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ ਹੋਣਗੇ 
ਸਾਰੇ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਤA ਆਏ ਸਨ (3:20; ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:26) ਪਰ ਪਿਹਲੇ 
ਪਤੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਬਾਗ ਿਵੱਚ ਆਪਣਾ ਘਰ ਗੁਆਏ ਨੰੂ ਿਕੰਨB  ਸਾਲ ਬੀਤ ਚੱੁਕੇ ਸਨ ਇਸ ਬਾਰੇ 
ਕੋਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹM ਹੈ। ਲੇਖਕ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਨH E ਸਾਰੀਆਂ ਘਟਨਾਵE ਦੇ ਘਟਨਾਕ=ਮ ਦਾ ਸਹੀ 
ਿਬਰਤEਤ ਦੇਣਾ ਨਹM ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਕTਦਰ-ਿਬੰਦੂ ਮਨੱੁਖੀ ਹਾਲਤ ਅਤੇ ਿਕਵT ਉਹ ਪਾਪ ਿਵੱਚ 
ਿਡੱਗਾ, ਿਕਵT ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਦੂਰ ਹੰੁਦਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਕਵT ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲE ਅੰਤ ਿਵੱਚ 
ਉਸ ਨੰੂ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੀ ਵੱਲ ਲੈ ਗਈਆਂ, ਉਸ ਤੇ ਸੀ। 

ਆਇਤ 15. ਕਇਨ ਨB  ਦਲੀਲ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਸੀ, ਪਰ 
ਇਹ ਆਇਤ ਿਬਰਤEਤ ਿਵੱਚ ਪਿਰਵਰਤਨ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਿਨਆਂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਕਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਿਫਰ ਉਸ ਨB  ਵਾਅਦੇ ਦੇ ਵਚਨ ਅਤੇ ਇਸ ਪਸ਼ਚਾਤਾਪੀ ਪਾਪੀ ਦੇ ਲਈ 
ਰੱਬੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਿਕਹਾ, ਜ ੋਕਈੋ 
ਕਇਨ ਨੰੂ ਵੱਢ ੇਉਸ ਤA ਸੱਤ ਗਣੁਾ ਬਦਲਾ ਿਲਆ ਜਾਵਗੇਾ। ਪੁਰਾਣੇ ਨB ਮ ਿਵੱਚ “ਬਦਲਾ” ( םקַנָ , 
ਨਕਮ) ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਰੱਬੀ ਬਦਲੇ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਜ ੋਯਹੋਵਾਹ ਆਪਣੇ ਵੈਰੀਆਂ ਜE 
ਆਪਣੇ ਲੋਕE ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਆYਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਜਾਣਬੁੱ ਝ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਨB ਮ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ।14 ਇਹ ਿਸਧEਤ ਦਾ ਸਭ ਤA Rਤਮ ਕਥਨ ਹੈ “ਬਦਲਾ ਲੈਣਾ ਮੇਰਾ ਕੰਮ ਹੈ . . . ਮa ਆਪਣੇ 
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ਵੈਰੀਆਂ ਤA ਬਦਲਾ ਲਵEਗਾ, ਅਤੇ ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਤA ਵੀ ਵੱਟਾ ਲਵEਗਾ” (ਿਬਵਸਥਾ 
ਸਾਰ 32:35, 41; ਵਖੋੇ ਰੋਮੀਆਂ 12:19)। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਅਤੇ ਿਨਆਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਚਿਰੱਤਰ ਿਵੱਚ ਸੱਚਾ ਸਾਬਤ ਨਹM 
ਸੀ ਹੋਣਾ ਜੇਕਰ ਉਹ ਪਾਪ ਅਤੇ ਬਿੁਰਆਈ ਦੇ ਪ=ਤੀ ਆਪਣੀ ਅੱਖ ਬੰਦ ਕਰ ਲaਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ 
ਿਬਨE ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਿਦੰਦਾ। ਜਦA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖE ਅਤੇ ਕੌਮE Rਤੇ ਦੁਿਨਆਵੀ ਿਨਆਂ ਲੈ 
ਕੇ ਆਇਆ, ਇਸੇ ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ “ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦਾ ਿਦਨ” ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਯਸਾਯਾਹ 
34:8; 61:2; 63:4; ਵੇਖੋ 35:4; 47:3)। ਿਫਰ ਵੀ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਅਧੀਨ ਿਨੱਜੀ 
ਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਿਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕE ਨB  ਉਨH E ਨਾਲ ਗਲਤ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਤA ਿਵਅਕਤੀਗਤ 
ਬਦਲਾ ਨਹM ਸੀ ਲੈਣਾ। ਯਹੋਵਾਹ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ 
ਸੀ, “ਤੰੂ ਬਦਲਾ ਨਾ ਲਵM, ਨਾ ਆਪਣੇ ਲੋਕE ਦੇ ਪਰਵਾਰ ਨਾਲ ਵਰੈ ਰੱਖM, ਪਰ ਤੰੂ ਆਪਣੇ 
ਗਵEਢੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਜੇਹਾ ਿਪਆਰ ਕਰM। ਮa ਯਹੋਵਾਹ ਹE” (ਲੇਵੀਆਂ 19:18)। ਕਇਨ ਦੀ 
ਕਹਾਣੀ ਕਾਤਲ ਦੇ ਪ=ਤੀ ਇਸੇ ਿਕਸਮ ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਪ=ਤੀਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।  

“ਲਹੂ ਦੇ ਬਦਲੇ” ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪਿਰਵਾਰE ਜE ਵੰਸ਼E ਿਵਚਕਾਰ “ਲਹੂ ਦੇ 
ਝਗਿੜਆਂ” ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਨਹM ਸੀ, ਿਜਵT ਿਕ ਲੋਕE ਦੇ ਕੁਝ ਸਮੂਹE ਿਵੱਚ ਕਈ ਵਾਰ ਹੋ ਚੱੁਕਾ 
ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਤੀ ਸਮਾਜ ਿਵੱਚ ਿਨਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਪ=ਣਾਲੀ ਪ=ਦਾਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ 
ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕੋਈ ਕTਦਰੀ ਸਰਕਾਰ ਜE ਿਨਆਂ ਪ=ਣਾਲੀ 
ਨਹM ਸੀ। ਕਤਲ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵੱਚ, ਕਤਲ ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋ ਚੱੁਕੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਸਭ ਤA ਨਜ਼ਦੀਕੀ 
ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ ਨB  ਿਨਆਂ ਦੇਣਾ ਸੀ। ਪਨਾਹ ਦੇ ਸ਼ਿਹਰE ਦੇ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਬਣੇ ਸੰਸਥਾਨ ਇਸ ਰੀਤ 
ਦਾ ਸੰਸ਼ੋਧਨ ਸੀ; ਇਹ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਹੋਏ ਕਤਲ ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਕਤਲ ਿਵਚਕਾਰ 
ਫ਼ਰਕ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣਾ ਸੀ ਜੋ ਿਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਅਣਜਾਣੇ ਿਵੱਚ ਕੀਤੇ ਕਤਲ ਦੇ ਲਈ ਹਲਕੀ ਸਜ਼ਾ 
ਦੇਣਾ ਸੀ (ਿਗਣਤੀ 35:9-28)।15 

ਜਦA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਇਹ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਿਕ ਕਇਨ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਕਲੋA “ਸੱਤ ਗੁਣE” 
“ਬਦਲਾ” ਿਲਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਇਹ ਸੰਦੇਹਪੂਰਣ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ, ਿਜਵT ਿਕ ਕਈ 
ਵਾਰ ਸੋਿਚਆ ਜEਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਕਇਨ ਦਾ ਕਾਤਲ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਛੇ ਜੀਅ ਮਰਨਗੇ 
ਜE ਇਹ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਇਨ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਪੀੜHੀਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਵਗੇਾ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ 
ਕਾਿਵਆਤਮਕ ਅਲੰਕਾਰ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਰੱਬੀ ਬਦਲੇ ਦੀ ਸੰਪੂਰਣਤਾ ਜE ਪਿਰਪੂਣਤਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅੰਕ “7” ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਅੰਕ ਹੈ ਜੋ ਅਕਸਰ ਇਸ ਮਹੱਤਵ ਨਾਲ ਵਚਨ ਿਵੱਚ 
ਵਰਿਤਆ ਜEਦਾ ਹੈ (ਲੇਵੀਆਂ 26:24, 25; ਜ਼ਬੂਰ 12:6; 79:12; ਕਹਾਉਤE 6:31)।  

ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਕਇਨ ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਠਿਹਰਾਇਆ। ਇਹ ਉਸ ਤੇ 
ਇੱਕ ਸਰਾਪ ਨਹM ਸੀ; ਇਹ ਿਵਰੋਧੀ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਨੰੂ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ 
ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਜਦA ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਵੇਖਣਗੇ, ਉਹ ਜਾਣ ਲੈਣਗੇ ਿਕ ਉਹ ਰੱਬੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇ 
ਅਧੀਨ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹM ਵੱਢਣਗ।ੇ ਇਸ ਲਈ ਇਹ “ਿਨਸ਼ਾਨ” ( תוֹא , ਓਥ) ਿਦਖਣ 
ਵਾਲਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਜਵT ਿਕ ਉਸ ਦੇ 
ਿਸਰ ਜE ਮੱਥੇ Rਤੇ ਕੋਈ ਟੈਟੂ। ਇਸ ਿਨਸ਼ਾਨ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਤੇ ਿਜੰਨB  ਸਾਲ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ 
ਸੀ ਉਸ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਜੀਉਣਾ ਿਦੱਤਾ। 

ਆਇਤ 16. ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਤ=ਾਸਦੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਦੋ ਭਰਾਵE ਦੇ ਨਾਲ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ ਜੋ ਬੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨB ੜੇ ਜਾਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਈਰਖਾ 
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ਅਤੇ ਕਰੋਧ ਿਵੱਚ ਆ ਕੇ ਹਾਬਲ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰਨ ਮਗਰA, ਕਾਤਲ ਕਇਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਕੋਈ 
ਪਛਤਾਵਾ ਨਹM ਸੀ ਹੋਇਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਜਰੂA ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ। ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਤਪਤ 
ਦਾ ਲੇਖਕ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਇਨ ਿਕਵT ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਦੂਰ ਹੋ 
ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਕY ਅਦਨ ਦ ੇਚੜHਦ ੇਪਾਸ ੇਨc ਦ ਦਸੇ ਿਵੱਚ ਜਾ ਵੱਿਸਆ। “ਨc ਦ” ( דוֹנ , ਨc ਡ) 
ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ “ਭਟਕਣਾ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਿਜਵT ਿਕ ਦੱੁਖ ਦੇ ਅਸਿਥਰ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।16 
ਿਕਸੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਥE ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ “ਅਦਨ ਦੇ ਚੜHਦੇ ਪਾਸੇ” (ਉਹ ਘਰ ਜੋ ਮੂਲ ਰੂਪ 
ਿਵੱਚ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ) ਦੇ ਭੁਗੋਿਲਕ ਖੇਤਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ 
ਆਦਮੀ ਿਜਸ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਾਰਗ-ਦਰਸ਼ਣ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ “ਧਰਤੀ Rਤੇ ਭਗੌੜਾ 
ਅਤੇ ਭjਦੂ” ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਰੱਬੀ ਸਜ਼ਾ ਨੰੂ ਕੱਟ ਸਕਦਾ ਸੀ (4:14)। 

ਦ ੋਬੰਸਾਵਲੀਆ ਂ(4:17-26) 

ਕਇਨ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤ ੇਸਿਭਆਚਾਰ ਦਾ ਅਰੰਭ (4:17-24) 

17ਅਤ ੇਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੀ ਤੀਵM ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਰ ਹਨc ਕ 
ਨੰੂ ਜਣੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨB  ਇੱਕ ਨਗਰ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨB  ਉਸ ਨਗਰ ਦ ੇਨਾY ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ
ਪੁੱ ਤ= ਦ ੇਨਾY Rਤ ੇਹਨc ਕ ਰੱਿਖਆ। 18ਹਨc ਕ ਤA ਈਰਾਦ ਜੰਿਮਆ ਅਰ ਈਰਾਦ ਤA ਮਹਯੂਾਏਲ 
ਜੰਿਮਆ ਅਰ ਮਹਯੂਾਏਲ ਤA ਮਥਸ਼ੂਾਏਲ ਅਰ ਮਥਸ਼ੂਾਏਲ ਤA ਲਾਮਕ ਜੰਿਮਆ। 19ਲਾਮਕ ਨB  
ਆਪਣ ੇਲਈ ਦ ੋਤੀਵੀਆ ਂਕੀਤੀਆ ਂਅਰ ਇੱਕ ਦਾ ਨਾY ਆਦਾਹ ਸੀ ਅਰ ਦਈੂ ਦਾ ਨਾY 
ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਸੀ। 20ਅਤ ੇਆਦਾਹ ਯਾਬਲ ਨੰੂ ਜਣੀ। ਉਹ ਉਨH E ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਤੰਬਆੂ ਂਿਵੱਚ 
ਵੱਸਦ ੇਸਨ ਅਰ ਪਸ ੂਪਾਲਦ ੇਸਨ। 21ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਦਾ ਨਾY ਜਬੂਲ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਿਰਆ ਂ
ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਬਰਬਤ ਅਰ ਬੀਨ ਬਜਾYਦ ੇਸਨ। 22ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਵੀ ਤਬੂਲ-ਕਇਨ ਨੰੂ 
ਜਣੀ। ਉਹ ਲੋਹ ੇਅਰ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਵੱਢਣ ਵਾਲੇ ਸੰਦ ਦਾ ਿਤੱਖਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਤਬੂਲ-ਕਇਨ ਦੀ ਭਣੈ ਨਾਮਾਹ ਸੀ। 23ਲਾਮਕ ਨB  ਆਪਣੀਆ ਂਤੀਵੀਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ - ਆਦਾਹ 
ਤ ੇ ਿਜ਼ੱਲਾਹ, ਮਰੇੀ ਅਵਾਜ਼ ਸਣੁ,ੋ ਹ ੇਲਾਮਕ ਦੀਓ ਤੀਵMਓ ਮਰੇ ੇਬਚਨ ਤ ੇਕੰਨ ਲਾਓ। ਮa ਤE 
ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨB  ਮਨੰੂੈ ਫੱਟੜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਗਭਰ ੂਨੰੂ ਿਜਹ ਨB  ਮਨੰੂੈ ਸੱਟ ਮਾਰੀ ਵੱਢ 
ਸੁੱ ਿਟਆ ਹ।ੈ 24ਜ ੇਕਇਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਸੱਤ ਗਣੁਾ ਹ ੈਤE ਲਾਮਕ ਦਾ ਸਤੱਤਰ ਗਣੁਾ ਿਲਆ 
ਜਾਵਗੇਾ। 

ਆਇਤ 17. ਹਾਲEਿਕ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਰੱਬੀ 
ਿਨਆਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਸੀ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਰਨ ਦੀ ਆਪਣੀ ਯਜੋਨਾ ਨੰੂ ਿਤਆਿਗਆ 
ਨਹM ਸੀ। ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਨB  ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕਝੁ ਨਹM ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਕਇਨ ਦਾ ਿਵਆਹ 
ਿਕਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜE ਿਵਆਹ ਕਦA ਹੋਇਆ ਸੀ। ਤE ਵੀ, ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ 5:4 ਿਵਚ 
ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਆਦਮ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਿਵਚA ਇੱਕ ਸੀ (ਵੇਖੋ 3:20; ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
17:26)। ਜਦA ਧਰਤੀ Rਤੇ ਲੋਕE ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਸੀ, ਤE ਭੈਣ-ਭਰਾਵE ਦੇ 
ਿਵਚਕਾਰ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਿਵਆਹ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ। ਇੱਥA ਤੱਕ ਕਈਆਂ ਪੀੜHੀਆਂ ਦੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ, 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਨB  ਆਪਣੀ ਅੱਧੀ-ਭਣੈ ਦੇ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ ਿਲਆ ਸੀ (20:12)। ਪਰ, ਜਦA 
ਲੋਕ ਧਰਤੀ Rਤੇ ਵੱਧ ਗਏ, ਤE ਹੁਣ ਅਗEਹ ਤA ਇਸ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹM ਸੀ, ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ 
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ਨB  ਇਸ ਤਰHE ਦੇ ਅਿਭਆਸ ਦੀ ਕੜੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ (ਲੇਵੀਆਂ 18:9)।  
ਪਰ ਪਾਪ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਸਲੀ ਅਸੀਸ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਿਕ “ਫਲੋ ਅਰ ਵਧੋ 

ਅਰ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦਓ” (1:28) ਿਨਰੰਤਰ ਜਾਰੀ ਸਨ। ਿਜਵT ਆਦਮ ਨB  ਹੱਵਾਹ ਨਾਲ, ਉਸੇ 
ਤਰHE ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੀ ਤੀਵM ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਰ ਉਹ ਗਰਭਣੀ ਹਈੋ ਅਰ ਹਨc ਕ ਨੰੂ 
ਜਣੀ। ਪਿਹਲੇ ਜੋੜੇ ਦੇ ਉਲਟ (4:1), ਨਾ ਹੀ ਕਇਨ ਨB  ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨB  ਇਸ 
ਗੱਲ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਉਨH E ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਕੀ ਸਥਾਨ ਹੈ। ਉਨH E 
ਬੰਸਾਵਲੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਿਪੱਛA ਆਈਆਂ, ਉਨH E ਨB  ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਕ=ਮ ਨੰੂ ਪੈਦਾ 
ਕੀਤਾ ਿਜਨH E ਦੇ ਜੀਵਨE ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਕਈੋ ਸਥਾਨ ਨਹM ਸੀ।  

ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ “ਅਨc ਕ” (ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ “ਹਨc ਕ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ) 
ਸ਼ਬਦ ਕਈ ਵਾਰ ਆYਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਭ ਤA ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਲੋਕ ਜੋ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਤA 
ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਿਜਨH E ਦਾ ਇਹ ਨਾਮ ਸੀ ਉਹ ਕਇਨ ਦਾ ਪੱੁਤਰ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਸੇਥ ਦੀ 
ਇੱਕ ਸੰਤਾਨ ਿਵਚA ਆਇਆ (5:18-24)। ਅਸਲ ਿਵਚ, ਨਾਮ “ਹਨc ਕ” ਅਿਨਸ਼ਚਤ ਸ਼ਬਦ-
ਿਗਆਨ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਵT ਇਹ ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ ਇਹ 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਬਰਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ָךְנַח  (ਚਾਣਕ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿਸਖਲਾਈ ਦੇਣਾ” ਜE 
“ਸਮਰਪਣ ਕਰਨਾ।” ਬਾਅਦ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਹੋਰ ਉਿਚਤ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਿਕYਿਕ ਕਇਨ ਨB  ਇੱਕ 
ਨਗਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਨE ਆਪਣ ੇਪੁੱ ਤ= ਦੇ ਨਾY Rਤੇ ਹਨc ਕ ਰੱਿਖਆ।17 ਭਾਵT, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਭਟਕਣ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ “ਨc ਦ” ਿਵਚ 
ਸਿਥਰ ਕੀਤਾ (ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਭਟਕਣ ਦੀ” ਭੂਮੀ; 4:16)। ਆਿਖਰਕਾਰ, ਉਸ ਨB  ਇੱਕ 
ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਉਸਾਰਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਰੱਬੀ ਹੁਕਮ ਤA ਉਲਟ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਿਲਖਤ ਇੱਕ ਿਨਰੰਤਰ 
ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। 

ਆਇਤ 18. ਇਸ ਿਬਰਤEਤ ਿਵਚ ਹਨc ਕ ਦੀਆਂ ਚਾਰE ਸੰਤਾਨE ਦੇ ਨE ਕ=ਮਵਾਰ ਦੱਸੇ 
ਗਏ ਹਨ: ਈਰਾਦ, ਮਹਯੂਾਏਲ, ਮਥਸ਼ੂਾਏਲ, ਅਤੇ ਲਾਮਕ। ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਉਨH E ਦੇ ਨਾਮ ਤA 
ਇਲਾਵਾ, ਹੋਰ ਕਈੋ ਸੂਚਨਾ ਨਹM ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਜਵT ਉਨH E ਨB  ਧਰਤੀ ਨੰੂ 
ਭਰਨ ਦੇ ਰੱਬੀ ਕਾਰਜ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਦਮ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕਇਨ ਦੇ 
Rਤਰਾਿਧਕਾਰੀਆਂ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਉਲੇਖ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਯੋਗ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹM 
ਕੀਤਾ ਸੀ। ਲੇਖਕ ਜਲਦੀ ਹੀ ਚੌਥੇ ਿਵਅਕਤੀ, ਦੁਸ਼ਟ ਲਾਮਕ ਦੇ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ, ਜੋ ਆਦਮ ਤA 
ਸੱਤਵM ਪੀੜHੀ ਿਵਚA ਸੀ। 

ਆਇਤ 19. ਲਾਮਕ ਦੀ ਨe ਿਤਕ ਿਗਰਾਵਟ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਦ ੋ
ਤੀਵੀਆ ਂਦੇ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕੀਤਾ: ਆਦਾਹ ਅਤੇ ਿਜ਼ੱਲਾਹ। ਉਸ ਦੇ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਰਨ, 
ਇਕਹਰੇ ਿਵਆਹ ਕਰਨ ਦੀ ਪ=ਥਾ ਟੱੁਟਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਅਿਜਹਾ ਕਰਨਾ, ਸਿਰਸ਼ਟੀ 
ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਤA ਦੂਰ ਹੋਣਾ ਸੀ: “ਸੋ ਮਰਦ ਆਪਣੇ ਮਾਪੇ ਛੱਡਕੇ ਆਪਣੀ ਤੀਵM 
ਨਾਲ ਿਮਿਲਆ ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ ਓਹ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਹੋਣਗੇ” (2:24)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਯਾ ਿਫਰ ਤA 
ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਈ: ਉਸ ਨB  ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਨਾ ਤE ਲਾਮਕ ਨੰੂ, ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨB  ਉਨH E ਪੂਰਵਜE ਨੰੂ 
ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜੋ ਬਹੁਿਵਆਹ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪਰ, ਇਹ ਗੱਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਅਿਜਹੀਆਂ 
ਪ=ਥਾਵE ਉਨH E ਲੋਕE ਦੇ Rਤੇ ਕਈ ਦਰਦਨਾਕ ਨਤੀਿਜਆਂ ਨੰੂ ਿਲਆਈਆਂ ਸਨ ਜੋ ਇਸ 
ਿਵਹਾਰਕ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਿਵਚ ਭਾਗੀ ਹੋਏ ਸਨ। ਅਸਲ ਿਵਚ, ਪੁਰਾਣਾ ਨB ਮ ਬਹੁ-ਿਵਆਹ ਿਵਚ 
ਭਾਗ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਹਰੇਕ ਇਨਸਾਨ ਦਾ ਿਚਤਰਣ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਬਹੁ ਿਵਆਹ ਇੱਕ ਘਰੇਲ ੂਯੁੱ ਧ 
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ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਿਵਚ ਭਾਗ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕE ਦੇ ਲਈ ਿਵਨਾਸਕਾਰੀ ਹੈ। ਇੱਕ ਅਰਥ ਿਵਚ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ ਇਹ ਿਸੱਖਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਜਦA 
ਪ=ਾਣੀ ਤੈਅ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸਿਰਸ਼ਟੀਕਰਤਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਤਰੀਕ ੇ
ਨਾਲA ਬੇਹਤਰ ਹੈ ਤE ਕੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।  

ਆਇਤE 20-22. ਆਦਾਹ ਅਤੇ ਿਜ਼ੱਲਾਹ, ਦੋਵE ਦੇ ਿਮਲਾ ਕੇ, ਚਾਰ ਬੱਚੇ ਸਨ। ਆਦਾਹ 
ਦੇ ਦੋ ਪੱੁਤਰ ਸਨ, ਜਦਿਕ ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਦਾ ਇੱਕ ਪੱੁਤਰ ਅਤੇ ਇੱਕ ਧੀ ਸੀ। ਹਰੇਕ ਪੱੁਤਰ ਨੰੂ, ਉਸ 
ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਵਰਣਨ ਅਤੇ ਸੱਿਭਅਤਾ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਯੋਗਦਾਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ। ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਦੀ ਧੀ ਨਾਮਾਹ, ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹM ਿਕਹਾ ਿਗਆ; ਉਸ ਨB  
ਕੋਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਪਰਾਪਤੀ ਨਹM ਕੀਤੀ। 

ਪਿਹਲE ਆਦਾਹ ਤA ਯਾਬਲ ਦੇ ਜਨਮ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਜEਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਉਹ ਉਨH E ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਤੰਬਆੂ ਂ ਿਵੱਚ ਵੱਸਦ ੇਸਨ ਅਰ ਪਸ਼ ੂਪਾਲਦ ੇਸਨ। ਇਸ 
ਪ=ਸੰਗ ਿਵਚ, “ਿਪਤਾ” ਦਾ ਪ=ਯੋਗ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਿਵਚ ਨਹM ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਲਾਖਿਣਕ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਯਾਬਲ ਸਾਰੇ ਅਰਧ-ਖਾਨਾਬਦੋਸ਼ ਲੋਕE ਦਾ ਜੋ ਤੰਬੂਆਂ ਦੇ ਿਵਚ 
ਰਿਹੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਾਨਵਰE ਦੇ ਝੁੰਡE ਨੰੂ ਪਾਲਦੇ ਸਨ ਸੰਸਥਾਪਕ ਸੀ। ਕਝੁ ਲੋਕE ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਇਸ ਿਬਆਨ ਨੰੂ ਹਾਬਲ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਹਵਾਲੇ ਦੇ ਉਲਟ ਵੇਿਖਆ ਜEਦਾ ਹੈ ਿਕYਿਕ ਉਹ “ਇੱਜੜE 
ਦਾ ਪਾਲੀ ਸੀ” (4:2)। ਯਾਬਲ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰHE ਦੇ ਕਾਰੋਬਾਰ ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਿਕY ਵੇਿਖਆ ਜEਦਾ ਹੈ? ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਇਸ ਤੱਥ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਜਸ 
ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਹਾਬਲ ਦੀਆਂ ਭੇਡE ਬੱਕਰੀਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
ןאֹצ  (ਸੋਨ), ਜੋ ਛੋਟੇ ਜਾਨਵਰE ਿਜਵT ਭੇਡE ਅਤੇ ਬੱਕਰੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ।18 ਉਹ 

ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਯਾਬਲ ਦੇ ਪੇਸ਼ੇ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ִהנֶקְמ  (ਿਮਕਨਾਹ) ਹੈ, “ਿਜਸ ਿਵਚ 
ਚਾਰੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਜਾਨਵਰ,” ਿਜਵT ਭੇਡE, ਬੱਕਰੀਆਂ, ਪਸ਼ੂ, ਗਧੇ, ਅਤੇ ਊਠ ਆਿਦ ਸਾਰੇ 
ਜਾਨਵਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (47:16, 17; ਕੂਚ 9:3)।19 ਇਸ ਲਈ, ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਕੋਈ 
ਿਵਰੋਧੀ ਭਾਵ ਮੌਜੂਦ ਨਹM ਹੈ। 

ਆਦਾਹ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਪੱੁਤਰ, ਜਬੂਲ, ਉਨH E ਸਾਿਰਆ ਂ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜਾਿਣਆ 
ਜEਦਾ ਸੀ ਿਜਹੜ ੇਬਰਬਤ ਅਰ ਬੀਨ ਬਜਾYਦ ੇਸਨ, ਜE “ਬਰਬਤ ਅਤੇ ਬੰਸਰੀ” (NIV), 
ਿਜਵTਿਕ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਇਨH E ਆਰੰਿਭਕ ਯੰਤਰE ਨੰੂ ਿਵਕਿਸਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। “ਬਰਬਤ” ਇੱਕ 
ਤਾਰ ਵਾਲਾ ਯੰਤਰ ਿਜਸ ਨੰੂ ਹੱਥ ਦੇ ਨਾਲ ਵਜਾਇਆ ਜEਦਾ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 16:23), ਅਤੇ 
“ਬੀਨ” ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਬaਤ ਦਾ ਸਾਜ਼ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਵਾਰ ਪੁਰਾਣੇ ਨB ਮ ਿਵਚ, 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬਰਬਤ ਦੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਅੱਯਬੂ 21:12; 30:31)। 

ਤਬੂਲ-ਕਇਨ, ਜ ੋ ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਤA ਜਨਿਮਆ ਸੀ, ਉਹ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਧਾਤੂ ਤਕਨੀਕ ਦਾ 
ਸੰਸਥਾਪਕ ਬਣ ਿਗਆ। ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਲੋਹ ੇਅਤ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਹਰ ਇੱਕ ਵੱਢਣ ਵਾਲੇ ਸੰਦ ਦਾ 
ਿਤੱਖਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਿਕ ਉਹ ਧਾਤੂ ਨੰੂ “ਘੜ” 
ਸਕਦਾ ਸੀ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਹAਦ ਿਵਚ ਆਉਣ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦੌਰ ਿਵਚ ਮੌਜੂਦ ਘੜਣ ਦੇ ਿਵਿਗਆਨ 
ਤA ਵੱਧ ਕੇ ਘੜਣ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ Rਨਤ ਿਵਿਗਆਨ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 
ਇਬਰਾਨੀ ਜੜH ਸ਼ਬਦ, ָשׁטַל  (ਲਟਾਸ਼) ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਟੀਕ ਅਨੁਵਾਦ “ਤੇਜ਼ ਕਰਨਾ,” 
“ਮਾਰਨਾ,” ਜE “ਹਥੌੜਾ” ਹੈ।20 ਇਸ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਪੱਤਲ” ( תשֶֹׁחנְ , ਨੀਚੋਸ਼ੇਥ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਸਲ ਿਵਚ “ਤEਬਾ”21 ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ 
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ਨਾਲ ਤੂਬਲ-ਕਇਨ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਤੀਸਰੇ ਿਮਲੇਿਨਅਮ (ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਦਾ ਸਮE) ਦੀ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਚੌਥੇ ਿਮਲੇਿਨਅਮ ਦੇ ਅੰਤ ਈ.ਪੂ. ਪੂਰਵ ਤੱਕ ਉਸ ਤA ਵੀ ਸਖਤ ਧਾਤੂ ਬਣਾਉਣ 
ਦੇ ਲਈ ਿਪੱਤਲ ਨੰੂ ਿਟਨ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਸ਼ਿਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਅਜੇ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹM ਹੋਇਆ ਸੀ।  

ਇਸ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਵੀ ਨਹM ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਲੋਹੇ ਅਤੇ . . . 
ਸੰਦ” ਮੁਢਲੇ ਸਮT ਿਵਚ ਬਹਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਜE ਢੁਕਵT ਲੋਹੇ ਦੇ ਸੰਦE ਅਤੇ ਹਿਥਆਰE ਦੀ 
ਉਪਲਬਧਤਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਿਕYਿਕ ਅਨਾਟੋਲੀਆ ਿਹੱਤੀਆਂ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ 
ਖਾਣE ਅਤੇ ਲੋਹੇ ਨੰੂ ਿਪਘਲਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ 1400 ਈ.ਪੂ. ਤੱਕ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹM ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇਸ 
ਲਈ ਪੁਰਾਤਨ ਨB ੜਲੇ ਪੂਰਬ ਿਵਚ ਪਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਲੋਹੇ ਦੀ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਮਾਤਰਾ ਮੱੁਖ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਲਕਾਵE ਤA ਆਈ ਸੀ। ਤੀਸਰੇ ਿਮਲੇਿਨਯਮ ਈ.ਪੂ. ਿਵਚ ਿਮਸਰ ਅਤੇ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਿਵਚ 
ਉਲਕਾਵE ਤA ਪ=ਾਪਤ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਕਈ ਵਸਤੂਆਂ ਅਤੇ ਸੰਦE ਦੀ ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਹਾਲEਿਕ 
ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਧਰਤੀ ਦੇ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਚੀਜ਼E ਦੀ ਖੋਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਉਨH E ਦੀ 
ਘੱਟ ਿਨਕਲ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਉਲਕਾਵE ਦੇ ਲੋਹੇ ਤA ਵੱਖਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਮਾਹਰ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਇਹ ਲੋਹਾ “ਸੋਨB  ਨੰੂ ਸ਼ੁਧ ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਉਤਪਾਦ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਿਗਆ।”22 

ਯਾਬਲ, ਿਜ਼ੱਲਾਹ, ਅਤੇ ਤੂਬਲ-ਕਇਨ ਨB  ਸੱਿਭਅਤਾ ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਯੋਗਦਾਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹM ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਤਰੱਕੀ ਹੋਈ ਸੀ (ਘੱਟੋ-ਘੱਟ, ਆਧੁਿਨਕ ਮਾਪਦੰਡE 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ)। ਿਫਰ ਵੀ, ਲੇਖਕ ਨB  ਉਨH E ਨੰੂ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਖੇਤਰE ਿਵਚ ਤਰੱਕੀ ਕਰਨ ਦਾ ਿਸਹਰਾ 
ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਲੰਬੇ ਸਮT ਦੌਰਾਨ ਿਵਕਸਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਹੁਨਰ ਅਤੇ ਿਕੱਤੇ ਦੇ 
ਪੂਰਵਕ ਜE ਪੂਰਵਜ ਸਨ। ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਅਤੇ ਖੋਜ ਿਵਚ ਤਰੱਕੀ ਦੇ ਨਾਲ ਪਾਪ ਦਾ ਵਾਧਾ 
ਹੋਇਆ। ਸੱਿਭਅਤਾ ਦੇ ਫੁੱਲ ਨB  ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ ਇੱਕ ਬੇਹਤਰ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨਹM ਬਣਾਇਆ, ਿਜਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਦੇ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ 
ਆਦਰ ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਕਰਨ ਯਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ ਿਨਮਰਤਾ ਦਾ 
ਰਵੱਈਆ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪ=ੇਿਰਤ ਹੋ ਸਕ।ੇ 

ਕਇਨ ਅਤੇ ਕਇਨ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਵੱਲA ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਰੱਕੀਆਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵਚ 
ਅਤੇ ਉਨH E ਦੇ ਲਈ ਬੁਰੀਆਂ ਨਹM ਸਨ। ਅਸਲ ਿਵਚ, ਭੌਿਤਕ ਵਰਦਾਨ ਅਤੇ ਗੁਣ ਜੋ ਇਨH E 
ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨB  ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਿਦਆਲੂ ਸਿਰਸ਼ਟੀਕਰਤਾ ਦੇ ਦਾਨ ਸਨ ਅਤੇ 
ਧਰਤੀ Rਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਸੁਧਾਰਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਪਰ ਦਾਨ 
ਠc ਕਰE ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਸਕਦੇ ਹਨ: ਿਜੰਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਯੋਗਤਾਵE ਨੰੂ ਪ=ਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਨH E ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਉਹ ਘਮੰਡ ਦੇ ਨਾਲ ਫੁੱਲ 
ਸਕਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਾਮਯਾਬੀ ਿਵਚ ਹੋਰ ਮਿਹਮਾ ਪਾਉਣ ਵੱਲ ਅੱਗੇ ਵੱਧਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਲੋੜ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਮਿਹਸੂਸ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਸੱਿਭਆਚਾਰ, 
ਆਪ ਲੋਕE ਨੰੂ ਬੇਹਤਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹM ਬਣਾYਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਨH E ਨੰੂ ਨe ਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਈਮਾਨਦਾਰ, ਇੱਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਪ=ਿਤ ਪ=ੇਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਜE ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ=ਿਤ ਸ਼ਰਧਾਵਾਨ ਅਤੇ 
ਧੰਨਵਾਦੀ ਨਹM ਬਣਾYਦੇ ਹਨ। ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਪਾਪ ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹM ਨਿਜੱਠਦਾ ਹੈ। 
ਜਦA ਤੱਕ ਜEਚ ਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ, ਪਾਪ ਸਮਾਜ ਦੇ ਿਵਘਨ ਅਤੇ ਿਵਗਾੜ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦਾ ਹੈ। 
ਇਹ ਲਾਮਕ ਦੇ ਬਦਨੀਤੀ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦE ਅਤੇ ਘਟਨਾਵE ਿਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ।  

ਆਇਤ 23. ਦੋ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਰੱਖਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਲਾਮਕ ਿਵਆਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ 
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ਯਜੋਨਾ ਤA ਭਟਕ ਿਗਆ ਅਤ ੇ ਆਦਾਹ ਤ ੇ ਿਜ਼ੱਲਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਮੁਕਾਬਲੇਬਾਜ਼ੀ ਵਾਲੀ ਅਤੇ 
ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਸਿਥਤੀ ਦੇ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ। ਲਾਮਕ ਨB  ਆਪਣੀ ਬਹਾਦੁਰੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ 
ਹਰ ਿਕਸੇ Rਤੇ ਸ਼ਾਸਨ ਕੀਤਾ ਜ ੋਉਸ ਨੰੂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਨB  ਇਹ ਮੰਗ 
ਕਰਕੇ ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ [ਉਸ ਦੀ] ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸਣੁਨ ਆਪਣੇ ਘਮੰਡ ਨੰੂ ਿਵਖਾਇਆ। 
ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦE ਨੰੂ ਇੱਕ ਕਿਵਤਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ। ਭਾਵT ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ ਿਕਸੇ 
ਹਿਥਆਰ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਨਹM ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਤE ਵੀ ਇਸ ਨੰੂ ਅਕਸਰ “ਤਲਵਾਰ ਦਾ 
ਗੀਤ” ਿਕਹਾ ਜEਦਾ ਹੈ। ਲਾਮਕ ਦਾ ਘਮੰਡ ਇਸ ਗੱਲ 'ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ 
ਪੱੁਤਰ ਤੂਬਲ-ਕਇਨ ਨB  ਇੱਕ ਨਵE ਧਾਤੂ ਹਿਥਆਰ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ 
ਨੰੂ ਇੰਝ ਜਾਪ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਅਜੇ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ।  

ਆਪਣੇ ਤਾਨB  ਦੇ ਗੀਤ ਿਵਚ, ਲਾਮਕ ਨB  ਆਪਣੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ 
ਹੋਏ, ਸ਼ੇਖੀ ਮਾਰੀ, ਮa ਤE ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨB  ਮਨੰੂੈ ਫੱਟੜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਗਭਰ ੂਨੰੂ ਿਜਹ 
ਨB  ਮਨੰੂੈ ਸੱਟ ਮਾਰੀ ਵੱਢ ਸੁੱ ਿਟਆ ਹ।ੈ ਇਹ ਿਬਆਨ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਦੋ ਪ=ਸ਼ਨE ਨੰੂ 
ਉਠਾYਦਾ ਹੈ। ਪਿਹਲਾ, ਕੀ ਲਾਮਕ ਉਨH E ਲੋਕE ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਇੱਕ ਚੇਤਾਵਨੀ ਜਾਰੀ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ, ਜE ਕੀ ਉਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਘਟਨਾ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਪਿਹਲE ਤA ਹੀ ਹੋ ਚੱੁਕੀ 
ਸੀ? ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ָגרַה  (ਹਰੱਗ) ਦਾ ਇੱਕ ਿਸੱਧ ਰੂਪ ਹੈ, ਕਈ ਲੋਕ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਇਸ ਪ=ਕਾਰ ਸਮਝਦੇ ਹਨ “ਮa ਮਾਰ ਿਦਆਂਗਾ [ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਫੱਟੜ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ]।”23 ਪਰ, ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅੰਗ=ਜ਼ੇੀ ਸੰਸਕਰਣ NASB ਦੇ ਇਸ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ 
ਹਨ ਅਤੇ ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਪੂਰਣ ਕਾਲ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (“ਮa ਮਾਿਰਆ ਹੈ/ਵੱਢ 
ਸੱੁਿਟਆ ਹੈ” ਜE “ਮa ਮਾਿਰਆ”24)। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਿਕ ਲਾਮਕ ਨਾ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਕਾਤਲ ਸੀ, 
ਪਰ ਉਹ ਇੱਕ ਿਘ=ਣਾਯੋਗ ਿਵਅਕਤੀ ਵੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ 'ਤੇ ਬਹੁਤ ਘਮੰਡ ਸੀ।  

ਦੂਸਰਾ, ਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇੱਕ ਜE ਦੋ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਹੱਿਤਆ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੀ ਹੈ? NASB 
ਅਨੁਵਾਦ ਦੋ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਕYਿਕ ਇਸ ਿਵਚ “ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ” ਅਤੇ “ਇੱਕ ਗਭਰੂ” ਦਾ 
ਿਜ਼ਕਰ ਹੈ। ਪਰ, ਇਸ ਤਰHE ਦੇ ਕਾਿਵਕ ਸਾਿਹਤ ਿਵਚ, ਦੋ ਲਾਇਨE ਿਜਨH E ਿਵਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ 
ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੰਸਕਰਣ 
ਸ਼ਬਦ דלֶֶי  (ਯਲੇਡ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਗੱਭਰੂ” ਦੀ ਬਜਾਇ “ਮਨੱੁਖ” ਕਰਦੇ ਹਨ।25 ਦੁਹਰਾਏ 
ਜਾਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸ਼ਬਦ “ਗੱਭਰੂ” ਅਤੇ “ਮਨੱੁਖ” ਇੱਕ ੋ
ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾYਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ, “ਗੱਭਰੂ” ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਤਾਕਤ 'ਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਦੇਵੇਗਾ, ਜੋ ਜੀਵਨ ਦੇ ਮੱੁਖ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਹੈ।  

ਇਸ ਤਾਨB  ਦੇ ਗੀਤ ਿਵਚ ਲਾਮਕ ਦਾ ਰਵੱਈਆ ਉਸ ਦੇ ਪੂਰਵਜ ਕਇਨ ਤA ਕਾਫੀ ਵੱਖਰਾ 
ਸੀ। ਮਾਰ ਸੱੁਟਣ ਤA ਬਾਅਦ ਉਸ Rਤੇ ਪਰਦਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਜਦA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਹੋਇਆ ਤE ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ ਿਠਕਾਣੇ ਤA ਅਣਜਾਣ ਹੋਣ ਦਾ 
ਨਾਟਕ ਕੀਤਾ (4:9)। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਲਾਮਕ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਕੰਮ ਤੇ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣ ੇਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਤEਿਕ, ਅਤੇ 
ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਣਨ ਿਕ ਉਹ ਿਕੰਨਾ ਿਭਆਨਕ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ।  

ਆਇਤ 24. ਆਪਣੇ ਅਪਰਾਧ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਦੱਸਣ ਤA ਬਾਅਦ, ਲਾਮਕ ਨB  ਿਕਹਾ, ਜ ੇ
ਕਇਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਸੱਤ ਗਣੁਾ ਹ,ੈ ਤE ਲਾਮਕ ਦਾ ਸਤੱਤਰ ਗਣੁਾ ਿਲਆ ਜਾਵਗੇਾ। ਇੱਕ ਵਾਰ 
ਿਫਰ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹM ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਥੇ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀ ਹੈ। NLT ਅਨੁਵਾਦ ਨB  ਸ਼ਾਇਦ 
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ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਸਮਝ ਿਲਆ ਹੈ: “ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਕਲੋA ਜੋ ਕਇਨ ਨੰੂ ਵੱਢਦਾ ਹੈ ਸੱਤ ਗੁਣਾ 
ਬਦਲਾ ਿਲਆ ਜEਦਾ ਹੈ [4:15], ਤE ਉਸ ਕੋਲA ਜ ੋ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਸਤੱਤਰ ਗੁਣਾ ਬਦਲਾ 
ਿਲਆ ਜਾਵੇਗਾ!” ਜੇਕਰ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਤE ਲਾਮਕ ਿਕਸੇ ਵੀ Rਤੇ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਅਪਰਾਧ 
ਦੇ ਕਾਰਨ ਿਨਆਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਲੈ ਆਵੇਗਾ।  

ਪਰ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਲਾਮਕ ਨB  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ (ਨਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB ) ਆਪਣ ੇ
ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਲੈਣ ਦੀ ਕਿੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਕਲੋA ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਿੇਖਆ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਉਹ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਰ ਕੇ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਕਇਨ ਦੀ ਹੱਿਤਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ Rਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਨਾਲA ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਵੱਧ ਕੇ ਹੋਵੇਗੀ। “ਸਤੱਤਰ ਗੁਣਾ” ਅਿਤਕਥਣੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਬਹੱੇਦ ਿਜ਼ਆਦਾ।26 ਜੇ 
ਿਕਸੇ ਨB  ਗਭਰੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਤE ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ 
ਤਬਾਹ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਅੰਕ “7” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ, ਪੂਰਣਤਾ ਅਤੇ ਿਸੱਧਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾYਦਾ ਹੈ, 
ਇਹ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਸੱਤE ਿਦਨE ਦੇ ਖਾਤੇ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਿਵਸ਼ਰਾਮ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਪਰ, ਲਾਮਕ ਨB  ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਅੰਿਤਮ ਸੀਮਾ ਦੇ 
ਅਰਥ ਿਵਚ ਕੀਤਾ।   

ਅਿਤਕਥਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਲਾਮਕ ਇੱਕ ਿਕਸਮ ਦੀ ਹੱਿਤਆ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮਸ਼ੀਨ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ, ਉਤਪਤ 6:4, 5, 11 ਿਵਚ ਿਹੰਸਾ ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪੁਰਖE 
ਦਾ ਇੱਕ ਪੂਰਵਕ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸੇ ਕਾਰਣ ਕਇਨ ਦੀ ਬੰਸਾਵਲੀ ਸੱਤ ਤੇ ਹੀ ਰੱੁਕ ਜEਦੀ 
ਹੈ: ਸ਼ਾਇਦ ਲੇਖਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ, ਆਦਮ ਤA ਲੈ ਕੇ ਸੱਤE ਪੀੜHੀਆਂ 
ਦੇ ਿਵਚ ਿਵਚ, ਨe ਿਤਕ ਅਤੇ ਅਿਧਆਤਿਮਕ ਪਤਨ - ਿਜਸ ਿਵਚ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਿਹੰਸਾ ਦੀ 
ਭਾਵਨਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ - ਪੂਰਣਤਾ ਦੇ ਿਬੰਦੂ ਤੱਕ ਵਧੀ; ਅਤੇ ਲਾਮਕ ਨB  ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ 
ਿਵਚ ਿਲਆਂਦਾ। ਿਜਨH E ਲੋਕE ਨB  ਧਰਤੀ Rਤੇ ਤਬਾਹੀ ਮਚਾ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਉਨH E ਦੇ ਨਾਵE ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕਰਨਾ ਬਲੋੇੜਾ ਸੀ, ਪਰ ਆਿਖਰਕਾਰ ਉਨH E ਦੇ ਪਾਪ ਨB  ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਜਲ-ਪਰਲੋ ਨੰੂ 
ਿਲਆਂਦਾ (ਅਿਧਆਇਆਂ 6-8)।  

ਸਥੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ (4:25, 26)  

25ਆਦਮ ਨB  ਫਰੇ ਆਪਣੀ ਤੀਵM ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਪੁੱ ਤ= ਜਣੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨB  ਏਹ 
ਕਿਹਕ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾY ਸਥੇ ਰੱਿਖਆ ਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨB  ਮਨੰੂੈ ਇੱਕ ਹਰੋ ਵੰਸ ਹਾਬਲ ਦੀ ਥE ਿਜਹ 
ਨੰੂ ਕਇਨ ਨB  ਵੱਢ ਸੁੱ ਿਟਆ ਸੀ ਦ ੇਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ 26ਅਤ ੇਸਥੇ ਤA ਵੀ ਇੱਕ ਪੁੱ ਤ= ਜੰਿਮਆ ਅਤ ੇਉਸ 
ਨB  ਉਹ ਦਾ ਨਾY ਅਨc ਸ਼ ਰੱਿਖਆ। ਉਸ ਵਲੇੇ ਤA ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ਲੱਗ।ੇ 

ਆਇਤ 25. ਆਦਮ ਤA ਲਾਮਕ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਪੀੜHੀਆਂ ਦੀ ਸੰਖੇਪ ਸੂਚੀ ਤA ਬਾਅਦ, ਇਹ 
ਆਇਤ ਕਇਨ ਅਤੇ ਸੇਥ ਦੀ ਰੇਖਾ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਤਬਦੀਲੀ ਨੰੂ ਪ=ਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋ 
ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਵਾਰ ਹੈ ਿਕ ਲੇਖਕ ਨB  ਇਹ ਿਕਹਾ ਿਕ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨB  
(ਆਦਮ ਨB  ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ ਅਤੇ ਕਇਨ ਇੱਕ ਵਾਰ) ਆਪਣੀ ਤੀਵM ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਹ 
ਿਕ ਉਹ ਪੁੱ ਤ= ਜਣੀ (4:1, 17, 25)। ਹੱਵਾਹ ਨB  ਇਸ ਪੱੁਤਰ ਦਾ ਨਾਮ ਸਥੇ ਰੱਿਖਆ। 
ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਨਾਮ “ਸੇਥ” ( תשֵׁ , ਸ਼ੇਠ) ਅਤੇ ਹਵਾ ਦੇ ਿਬਆਨ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ 
ਇੱਕ ਸ਼ਬਦE ਦਾ ਖੇਡ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨB  ਮਨੰੂੈ ਇੱਕ ਹਰੋ ਵੰਸ ਹਾਬਲ ਦੀ ਥE ਿਜਹ ਨੰੂ 
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ਕਇਨ ਨB  ਵੱਢ ਸੁੱ ਿਟਆ ਸੀ ਦ ੇਿਦੱਤੀ [ תשָׁ , ਸ਼ਾਠ] ਹ।ੈ  
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਨH E ਸ਼ਬਦE ਤA ਵੱਖਰੇ ਹਨ ਜੋ ਹੱਵਾਹ ਨB  ਕਇਨ ਦੇ ਜਨਮ ਦੇ ਸਮT ਬੋਲੇ 

ਸਨ (4:1), ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਦਾ ਕTਦਰਿਬੰਦੂ ਆਪਣਾ ਆਪ ਸੀ (“ਮa ਇੱਕ . . .”)। ਸੇਥ ਦੇ ਜਨਮ ਦੇ 
ਨਾਲ, ਉਸ ਦਾ ਿਧਆਨ ਪ=ਭੂ ਵੱਲ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ (“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  . . .”)। ਇਹ ਹੱਵਾਹ ਿਵਚ 
ਕੁਝ ਆਤਿਮਕ ਪਿਰਪੱਕਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨB  ਸੇਥ ਦੇ ਜਨਮ 
ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਧਰਮੀ ਪੱੁਤਰ ਹਾਬਲ ਦੇ ਘਾਟੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ=ਿਤRਤਰ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਵਿੇਖਆ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਕਇਨ ਨB  ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਤA ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਨB  ਸੇਥ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਹੋਰ “ਵੰਸ” ( ערֶַז , ਜ਼ੀਅਰਾ) ਿਕਹਾ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਬੀਜ” ਹੈ। ਇਹ ਵਾਕ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ 
“ਬੀਜ” ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾYਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ ਿਦਨ ਸੱਪ ਦੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਫTਵੇਗਾ (3:15)। ਜਦਿਕ ਸਾਨੰੂ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਿਗਆਨ ਨਹM ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਇਸ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਵਾਇਦੇ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਕਵT 
ਕੀਤੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਿਟੱਪਣੀਆਂ 3:15), ਉਸ ਦੇ ਿਬਆਨ ਤA ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਸੇਥ ਦੇ 
ਆਉਣ ਦੇ ਨਾਲ ਹਾਬਲ ਵਰਗੀਆਂ ਬੰਸਾਵਲੀਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਰੇਖਾ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਨH E 
ਿਵਚA ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਜਨH E ਦਾ ਵਰਣਨ ਉਤਪਤ ਦੀ ਬਾਕੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਆYਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਸ 
ਉਮੀਦ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।  

ਆਇਤ 26. ਸਥੇ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਪੁੱ ਤ=, ਅਨc ਸ਼ ਦੇ ਜਨਮ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਦਾ, ਅਰਥ ਵਾਇਦਾ 
ਕੀਤੇ ਹੋਏ “ਵੰਸ” ਦੀ ਉਮੀਦ ਲਗਾਤਾਰ ਜਾਰੀ ਹੈ। “ਅਨc ਸ਼” ( שׁוֹנאֱ , ਅਨc ਸ਼) ਆਦਮ ָםדָא  
(ਆਦਮ; ਵੇਖੋ 1:26, 27; 5:1-5) ਦੇ ਸਮਾਨ ਇੱਕ ਦੂਸਰਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਆਦਮੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਅੱਯੂਬ 36:25; ਜ਼ਬੂਰE 8:4), ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਖਾਸ 
ਿਵਅਕਤੀ (ਇੱਥੇ ਅਤੇ 5:6-11 ਿਵਚ) ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਨc ਸ਼ ਦੇ ਪ=ਭਾਵ ਦੇ 
ਰਾਹM, ਲੋਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ਲੱਗ।ੇ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਤਪਤ ਿਵਚ ਇਸ ਭਾਵ ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਪੁਰਾਤਨ ਪੂਰਵਜE ਦੀਆਂ ਧਾਰਿਮਕ ਗਤੀਿਵਧੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ 
(12:8; 13:4; 21:33; 26:25)। ਇਹ ਅਰਾਧਨਾ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪ=ਾਰਥਨਾ ਅਤੇ ਪ=ਭੂ ਨੰੂ 
ਚੜHਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਬਲੀਦਾਨE ਨੰੂ ਦਰਸਾYਦੇ ਹਨ। ਲੇਖਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨਯਿਮਤ 
ਅਰਾਧਨਾ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਜਵT ਉਸ ਨB  ਚਰਵਾਹੀ, ਸੰਗੀਤ, ਅਤੇ 
ਧਾਤੂ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਸੀ।27  

ਪ=ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਪਾਪ ਦਾ ਵਖਰਵੇE (4:1-16) 

ਪਾਪ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਇੱਕ ਉਲੰਘਣ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:4), ਭਾਵT ਉਹ ਜ਼ੁਬਾਨੀ, 
ਿਲਖਤੀ ਸ਼ਰਾ, ਜE ਉਹ ਸ਼ਰਾ ਹੋਵੇ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿਦਲ ਤੇ ਿਲਖੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 2:12-15)। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ ਤੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਨe ਿਤਕ 
ਚੇਤਨਾ ਹੈ। ਅਰੰਭ ਦੇ ਸਮT ਤA, ਿਲਖੇ ਜਾਣ ਦੀ ਖੋਜ ਹੋਣ ਤA ਪਿਹਲE, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮਨੱੁਖE ਦੇ 
Rਤੇ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਮੌਿਖਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ, ਿਜਵT ਉਸ ਨB  ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ, 
ਕਇਨ, ਨੂਹ ਅਤੇ ਹੋਰਨE ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਮਨਮਾਨB  ਿਨਯਮ ਨਹM ਸਨ ਿਜਨH E ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਲੋਕE ਦੇ ਜੀਵਨE ਿਵਚ 
ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਨਯਮ 
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ਿਦੱਤੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਇੱਕ ਭਰਪੂਰ, ਅਤੇ ਸਫਲ ਜੀਵਨ ਵੱਲ ਕਰਨ। ਪਾਪ 
ਆਮ ਿਨਯਮE ਨੰੂ ਤੋੜਣ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਨਹM ਿਰਹਾ; ਪਾਪੀ ਰੱਬੀ ਿਨਯਮE ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਆਿਖਰਕਾਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਤੋੜ ਲaਦੇ ਹਨ। 

ਅੰਦਰੂਨੀ ਵਖਰੇਵE। ਪਾਪ ਦੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਮਾਨਿਸਕਤਾ ਤੇ ਿਵਨਾਸਕਾਰੀ ਨਤੀਜੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦੇ ਸਭ ਤA ਡੰੂਘੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵਖਰੇਵT ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਪਾਪੀ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗ=ਿਹ ਯੁੱ ਧ ਿਵਚ ਪਾYਦਾ ਹੈ। ਪੌਲਸੁ ਨB  ਇਸ ਯੁੱ ਧ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ: 

ਿਜਹੜੀ ਭਿਲਆਈ ਮa ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹE ਉਹ ਮa ਨਹM ਕਰਦਾ ਸਗA ਿਜਹੜੀ ਬੁਿਰਆਈ ਮa 
ਨਹM ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੋਈ ਕਰਦਾ ਹE। . . . ਪਰ ਮa ਆਪਣੇ ਅੰਗE ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਕਾਨੂਨ ਵੀ 
ਵੇਖਦਾ ਹE ਜੋ ਮੇਰੀ ਬੁੱ ਧ ਦੇ ਕਾਨੂਨ ਨਾਲ ਲੜਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਮੈਨੂੰ  ਓਸ ਪਾਪ ਦਾ ਕਾਨਨੂ ਦੇ ਜੋ 
ਮੇਿਰਆ ਂਅੰਗE ਿਵੱਚ ਹੈ ਬੰਧਨ ਿਵੱਚ ਲੈ ਆYਦਾ ਹੈ। ਮa ਿਕੱਡਾ ਮੰਦਭਾਗੀ ਮਨੁੱ ਖ ਹE! . . . 
(ਰੋਮੀਆਂ 7:19, 23, 24)।  

ਇਸ ਪ=ਕਾਰ ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖE ਦੇ ਿਵਚ ਛੋਟੇ ਜE ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨB  ਤੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਇਹ 
ਇਸ ਗੱਲ Rਤੇ ਿਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਵਅਕਤੀ ਪਾਪ ਦੇ ਨਾਲ ਿਕਵT ਿਵਹਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜ ੋ
ਿਵਅਕਤੀ ਪਾਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਅਤੇ ਿਵਨਾਸਕਾਰੀ ਜੀਵਨ 
ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਿਵਚ ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਧਰਮੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇੱਕ ਧਾਰਿਮਕ 
ਪਾਗਲਪਣ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲaਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਇਨ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਇਆ 
ਸੀ: ਇੱਕ ਿਕਸਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਖਤ ਮੇਹਨਤ ਕਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਫਸਲ ਿਵਚA ਕੁਝ 
ਿਹੱਸਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਚੜHਾਵੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਉਹ ਇੱਕ ਚੰਗਾ, 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਪੱੁਤਰ ਹੋਣ ਦਾ ਪਖੰਡ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। 

ਜਦਿਕ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਹਾਬਲ ਦੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵਚ ਸਭ ਪ=ਕਾਰ ਦੀ 
ਨਰਾਜ਼ਗੀ, ਨਫ਼ਰਤ, ਅਤੇ ਜਲਣ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵE ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਵੀ ਨਰਾਜ਼ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਨਰਾਜ਼ਗੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨB  ਉਸ ਦੇ ਮਾਤਾ-
ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਅਦਨ ਦੇ ਿਵਚA ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਉਨH E ਦੇ ਲਈ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਯਕੀਨਨ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨਰਾਜ਼ ਸੀ ਿਕYਿਕ ਉਸ ਨB  ਉਸ ਦੀ ਭTਟ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕ ੇਉਸ 
ਦੇ ਭਰਾ ਦੇ ਬਲੀਦਾਨ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕਲੋA ਮਾਫ਼ੀ ਮੰਗਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਰੂਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ, 
ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੇ ਗੱੁਸੇ ਦੇ ਿਵਸਫੋਟ ਿਵਚ ਆ ਕੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੰੂ ਿਖਲਰਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਜਦA ਉਹ ਆਪਣੀ ਵੱਖਰੀ ਅਤੇ ਿਵਰੋਧੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਖੰਡ ਨੰੂ ਹੋਰ ਰੋਕ ਕੇ ਨਾ 
ਰੱਖ ਸਿਕਆ, ਤE ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦੇ 
ਕੰਮ 'ਤੇ ਪਰਦਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਕਿੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਨਕਾਰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਜੋ ਕਝੁ 
ਉਸ ਨB  ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਕਈੋ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹM ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਝੂਠ 
ਬੋਿਲਆ। 

ਇੱਕ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਵਖਰੇਵE। ਅਿਧਆਇ 3 ਉਸ ਿਵਲੱਖਣਤਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਿਹਲੇ ਜੋੜੇ, ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪੈਦਾ ਹੋਈ 
ਸੀ। ਜਦA ਉਨH E ਨB  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ, ਤE ਉਨH E ਨB  ਬਹਾਨB  
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ਬਣਾਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤੇ। ਆਦਮ ਨB  ਪਿਹਲE ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਹੱਵਾਹ 'ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ, ਅਤੇ 
ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 'ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਿਜਸ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਬਸ਼ੱੇਕ ਇਸ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਉਸ ਨੰੂ ਦੱੁਖ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਬਰੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸੱਪ ਦੇ Rਤੇ ਦੋਸ਼ 
ਲਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਆਦਮ ਨB , ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਉਸ ਘੜੀ, ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਇੱਕ “ਸਹਾਇਕ” ਦੇ 
ਰੂਪ ਿਵਚ ਨਹM ਵਿੇਖਆ, ਪਰ ਉਸ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਰੁਕਾਵਟ ਜE 
ਅੜਚਣ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ। ਇਸ ਪਿਹਲੇ ਪਾਪ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਦੇ ਿਹਸਾਬ ਨB  
ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਉਨH E ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ ਖਰਾਬ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 
ਜੇਕਰ ਆਦਮ ਉਸ ਨੰੂ ਿਨਰੰਤਰ ਯਾਦ ਿਦਵਾYਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਫਰਦੌਸ ਦੇ ਖੱੁਸ ਜਾਣ ਲਈ 
ਉਹ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸੀ। ਬਾਗ ਿਵਚA ਿਨੱਕਲ ਜਾਣ ਤA ਬਾਅਦ ਵੀ ਸ਼ਾਇਦ ਲੰਬੇ ਸਮT ਤੱਕ ਕੌੜੀਆਂ 
ਭਾਵਨਾਵE ਕਾਇਮ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ।  

ਪਾਪ ਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਨਹM ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਲੋਕ ਜਨਮ ਦੇ ਸਮT ਿਵਰਸੇ ਿਵਚ ਪ=ਾਪਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ 4:6-8); ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਕੰਮE ਅਤੇ ਸ਼ਬਦE ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ 
ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਮaਬਰE ਦੇ ਪ=ਿਤ ਬੁਰਾ ਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਘਰ ਿਵਚ ਿਲਆਂਦੀ ਜਾ ਸਕਦੀ 
ਹੈ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਹ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪਾਪE ਦੇ ਪ=ਿਤ ਉਨH E ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨੰੂ ਘੱਟ 
ਨਹM ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਿਕ ਉਨH E ਦੇ ਕੰਮ ਉਨH E ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ (ਜE ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ) 
ਦੀ ਗਲਤੀ ਹਨ ਉਨH E ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਤA ਬਚ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਿਲਖਤE ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨਹM ਦੱਸਦੀਆਂ ਿਕ 
ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨB  ਕਇਨ ਨੰੂ ਕੀ ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ ਜE ਜਦA ਉਹ ਵੱਡਾ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤE ਉਸ 
ਨB  ਉਨH E ਦੇ ਿਵਹਾਰ ਤA ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ=ਤੀ ਕੀ ਿਸੱਿਖਆ ਸੀ।  

ਉਸੇ ਤਰHE, ਅਸM ਇਹ ਵੀ ਨਹM ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਉਸ ਤA ਿਕੰਨB  ਸਮT ਦੇ ਬਾਅਦ ਹਾਬਲ ਨB  
ਜਨਮ ਿਲਆ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਕਈ ਸਾਲ ਬੀਤ ਗਏ ਸਨ, ਿਕYਿਕ 5:3 ਦੇ ਿਰਕਾਰਡ ਤA ਪਤਾ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦA ਆਦਮ ਸੇਥ ਦਾ ਿਪਤਾ ਬਿਣਆ ਤE ਉਹ 130 ਸਾਲE ਦਾ ਸੀ। ਕੀ ਹਾਬਲ 
ਦੇ ਜਨਮ ਦੇ ਸਮT ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨB  ਆਪਣੇ ਰਵੱਈਏ ਅਤੇ ਕੰਮE ਨੰੂ ਬਦਲ ਿਲਆ ਸੀ? 
ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤE ਭਾਵT ਸਾਰੇ ਇੱਕੋ ਹੀ ਘਰ ਿਵਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਸਨ, ਪਰ ਦੂਸਰੇ ਅਤੇ 
ਤੀਸਰੇ ਪੱੁਤਰE ਨB  ਉਸ ਮਾਹੌਲ ਤA ਵੱਖਰੇ ਮਾਹੌਲ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਭਵ ਪਿਹਲੇ ਪੱੁਤਰ ਨB  ਕੀਤਾ ਸੀ। ਭਾਵT ਕਝੁ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਕਇਨ ਹਾਬਲ ਅਤੇ ਸੇਥ ਤA ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਅਲੱਗ ਸੀ। ਉਸ ਦੀ ਿਕਸਮਤ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਜE ਉਸ ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ, ਜE ਉਸ ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਣ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਰਤ ਨਹM ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਚੋਣE ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਸੀ, 
ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸੀ।  

ਸ਼ਾਇਦ ਹਾਬਲ, ਛੋਟਾ ਪੱੁਤਰ, ਆਪਣੇ ਮਾਿਪਆਂ ਦਾ ਸਭ ਤA ਿਪਆਰਾ ਸੀ ਿਕYਿਕ ਉਹ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ “ਚੰਗਾ ਮੰੁਡਾ” ਬਿਣਆ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਹਾਲਤ ਿਵਚ, ਜਦA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਸ ਦੀ 
ਭTਟ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਿਲਆ ਅਤੇ ਕਇਨ ਦੀ ਭੇਟ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਤE ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਦੀ ਹਊਮੈ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਸਿਹਣ ਸਕਣ ਤA ਬਾਹਰ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ। 
ਕਾਰਣ ਭਾਵT ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਕਇਨ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ ਪ=ਿਤ ਨਫ਼ਰਤ ਭਰੀ ਹੋਈ 
ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB , ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਕਇਨ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਕੀ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸ ਨੰੂ 
ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਪਾਪ ਬੂਹੇ Rਤੇ ਛੈਹ ਿਵੱਚ ਬੈਠਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਤੈਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ਪਰ ਤੰੂ 
ਉਹ ਦੇ Rਤੇ ਪਰਬਲ ਹੋ (4:7)। ਹਾਲEਿਕ, ਕਇਨ ਤA ਇਹ ਪੱੁਛਣਾ ਿਕਤੇ ਵਧੀਕ ਸਾਬਤ 
ਹੋਇਆ। ਉਸ ਨB  ਆਪਣੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਗੱੁਸੇ ਿਵਚ ਵੱਧ, ਹਾਬਲ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ 
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ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਦੱਬ ਿਦੱਤਾ। ਜਦA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਸ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪੱੁਿਛਆ, 
“ਤੇਰਾ ਭਰਾ ਹਾਬਲ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਉਸ ਨB  ਆਿਖਆ, ਮa ਨਹM ਜਾਣਦਾ। ਭਲਾ, ਮa ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ 
ਰਾਖਾ ਹE?” (4:9)।  

ਕਇਨ ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਈਰਖਾ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰਨ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ 
ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਿਵਹਾਰ ਉਸ ਤA ਉਲਟ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਲੋਕE ਤA ਮੰਗ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯਹੰੂਨਾ ਨB  ਿਲਿਖਆ, “ਿਕY ਜੋ ਉਹ ਸਮਾਚਾਰ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸE ਮੱੁਢA ਸੁਿਣਆ ਸੋ ਇਹ 
ਹੈ ਭਈ ਅਸM ਇੱਕ ਦੂਏ ਨਾਲ ਪ=ੇਮ ਰੱਖੀਏ; ਿਤਵT ਨਹM ਿਜਵT ਕਇਨ ਓਸ ਦੁਸ਼ਟ ਤA ਸੀ ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ, . . .” (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:11, 12)। ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੇ 
ਿਠਕਾਣੇ ਜE ਿਹਤ ਦੀ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦੇ ਪਾਪੀ, ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ 
ਭਰੇ ਿਦਲ ਨB  ਉਸ ਦੇ ਕੰਮE ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਰ ਨੰੂ, ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਤA ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਸ ਦੇ ਦੱੁਖ 
ਭਰੇ ਿਸੱਟੇ ਿਨਕਲੇ: ਜਾਣ ਬੁੱ ਝ ਕੇ ਆਪਣੇ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਭਰਾ ਦੀ ਹੱਿਤਆ ਕਰਨਾ।  

ਿਕਸੇ ਦਾ ਆਪਣ ੇਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਤA ਵਖਰੇਵE। ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਿਸਰਫ ਉਸ ਦੱੁਖ 
ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੀ ਹਾਬਲ ਦਰਦਨਾਕ ਹੱਿਤਆ ਕਰਨ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਮਾਿਪਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਜਕੇਰ ਅਿਧਆਇ 3 ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਦੇ ਪ=ਾਚੀਨ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਤA ਿਡੱਗ ਜਾਣ ਨੰੂ ਪ=ਸਤੁਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤE ਅਿਧਆਇ 4 ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਉਸ 
ਮਕਸਦ ਤA ਿਡੱਗ ਜਾਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾYਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਇਸ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। 
ਕਤਲ ਨB  ਪਿਰਵਾਰ ਿਵਚ ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਪਾੜ ਪਾਇਆ ਿਜਸ ਨੰੂ ਦੂਰ ਨਹM ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਿਕਆ। 
ਕਇਨ ਨB  ਬੇਰਿਹਮੀ; ਅਤੇ ਮੂਰਖਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਕਈੋ 
ਪਛਤਾਵਾ ਨਹM ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਜ਼ਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਘਰ ਿਵਚ ਰਿਹਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ 
ਦੇਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਖਤਰਨਾਕ ਸੀ। ਕਇਨ ਮਾਰੇ ਜਾਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਆਪਣੀ 
ਦਯਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਭਗੌੜੇ ਅਤੇ ਭjਦੂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਦਾ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ। ਜੇਕਰ ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼Eਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹM ਰਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤE ਉਸ ਨੰੂ ਉਨH E ਤA ਦੂਰ 
ਰਿਹਣਾ ਪਵੇਗਾ।  

ਜਦA ਕਇਨ ਨB  ਰੱਬੀ ਸਜ਼ਾ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਤE ਉਹ 
ਪਾਗਲ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਿਕ ਜੋ ਕਈੋ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭੇਗਾ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਵੱਢ ਸੱੁਟੇਗਾ 
(4:14)। ਜਦਿਕ ਉਸ ਨB  ਆਪਣੇ ਧਰਮੀ ਭਰਾ ਦਾ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ 
ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਦੇਣ ਦਾ ਪੂਰਾ ਅਿਧਕਾਰ ਸੀ, ਪਰ ਕਇਨ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਦਯਾ ਦਾ ਕਈੋ ਧੰਨਵਾਦ ਨਹM ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਿਲਆ ਸੀ। ਉਹ ਉਸ 
ਸੁਰੱਿਖਆ ਿਚੰਨH  ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਨਹM ਸੀ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਸ ਦੇ Rਤੇ 
ਲਾਇਆ ਸੀ ਤE ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਹਾਨੀ ਨਾ ਹੋਵ।ੇ ਅਸਲ ਿਵਚ, ਕਇਨ ਨB  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 'ਤੇ ਦੋਸ਼ 
ਲਾਇਆ ਿਕ ਧਰਤੀ Rਤੇ ਭjਦੂ ਅਤੇ ਭਗੌੜਾ ਹੋ ਕੇ ਿਫਰਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਸਿਹਣ ਤA ਬਾਹਰ ਹੈ। ਿਕਸੇ 
ਵੀ ਚੀਜ਼ ਨB  ਕਇਨ ਦੇ ਿਦਲ ਨੰੂ ਨਰਮ ਨਹM ਕੀਤਾ ਜE ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਪ=ੇਿਰਤ ਨਹM ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨB  ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਰੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇੱਕ 
ਿਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਵੱਲA ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜ ੋਗਲਤ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਉਸ ਨB  ਿਸ਼ਕਾਇਤE ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ।  

ਇਹ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਿਵਰਾਸਤ ਸੀ ਜੋ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣੀਆਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਪੀੜHੀਆਂ ਨੰੂ ਦੇ ਿਦੱਤੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਗੱਭਰੂ ਦੀ ਹੱਿਤਆ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਲਾਮਕ ਦੇ ਘਮੰਡ 
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ਿਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ (4:23, 24)। ਜਦA ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹM ਕਰਦਾ 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕੰਮE ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਨਹM ਚੱੁਕਦਾ, ਤE ਉਸ ਦੇ ਿਸੱਟੇ ਪੀੜHੀਓ ਪੀੜHੀ ਬਣੇ ਰਿਹ 
ਸਕਦੇ ਹਨ।  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਵਖਰੇਵE। ਜਦA ਬਾਗ ਿਵਚ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨB  ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਤE 
ਆਤਿਮਕ ਵਖਰੇਵE ਪੈਦਾ ਹੋ ਿਗਆ; ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਵੱਖਰੇ ਹੋ ਗਏ। ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ 
ਤA ਡਰ ਗਏ ਅਤੇ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਤA ਲਕੁਾਉਣ ਦੀ ਕਿੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ। ਕਇਨ ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ 
ਇਹੋ ਹੀ ਹੋਇਆ ਸੀ: ਜਦA ਪ=ਭੂ ਨB  ਉਸ ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਅਤੇ ਉਸ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪ=ਾਪਤ ਹੋਵੇਗੀ, ਤE ਉਸ ਨB  ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ “ਮੰੂਹA,” ਧਰਤੀ Rਤੇ ਇੱਕ ਭਗੌੜੇ ਅਤੇ ਭjਦੂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਲਕੁ ਜਾਵਗੇਾ (4:14)। ਿਲਖਤ 
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਕਇਨ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਹਜੂਰA ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਅਦਨ ਦੇ ਚੜHਦੇ ਪਾਸੇ ਨc ਦ 
[‘ਭਟਕਣਾ’] ਦੇਸ ਿਵੱਚ ਜਾ ਵੱਿਸਆ” (4:16)। (ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਦੋ ਸ਼ਬਦ “ਮੰੂਹA” ਅਤੇ “ਹਜੂਰA” 
ਇੱਕੋ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ, ָּםינִפ  [ਪੈਿਨਮ] ਤA ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ।)  

4:14, 16 ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਰਥ ਭਿੌਤਕ ਦੂਰੀ ਹੈ, ਿਜਵT ਕਇਨ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਤA ਦੂਰ 
ਚਲਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਭੌਿਤਕ ਦੂਰੀ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਆਤਿਮਕ ਿਵਛੋੜੇ ਦਾ ਪ=ਤੀਕ ਹੈ, ਜ ੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਖਲਾਫ ਿਵਦਰੋਹ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦੀ ਦਯਾ ਤA ਬਾਹਰ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ (ਅੱਯੂਬ 
13:24; ਜ਼ਬੂਰE 13:1; 44:24; 88:14; 132:10)। ਕਇਨ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ “ਮੰੂਹA” ਜE “ਹਜੂਰA” ਦੂਰ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ।  

ਜਦA ਇੱਕ ਪਾਪੀ ਤੋਬਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਮਾਫੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਤE ਉਹ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੰੂਹ ਦਾ “ਚਮਕਾਰਾ” ਿਫਰ ਤA ਉਸ ਤੇ 
ਪaਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰE 80:19)। ਹੋਰਨE ਸ਼ਬਦE ਿਵਚ, ਵਖਰੇਵE (ਿਵਛੌੜਾ) ਦੂਰ ਹੋ ਜEਦਾ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਤA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਯਾ ਅਤੇ ਬਰਕਤE ਨੰੂ ਮਾਣਦਾ ਹੈ 
(ਿਗਣਤੀ 6:24-27; ਜ਼ਬੂਰE 4:6; 44:3; 80:3, 7, 19; 89:15)। 

ਉਹ ਵਖਰੇਵE (ਿਵਛੌੜਾ) ਜੋ ਕਇਨ ਨB  ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਿਜ਼ੱਦ, ਅਤੇ 
ਅਣਪਛਚਾਤਾਪੀ ਰਵੱਈਏ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿਜਹੇ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਗ=ਿਹਣ 
ਕਰਨ ਅਤੇ ਮਾਫ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਵੱਲ 
ਮੁੜਦੇ ਹਨ। ਇੱਕ ਸਮT ਪੌਲੁਸ ਿਯਸੂ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਕਤਲ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:12-16)। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਿਜਨH E ਦਾ ਮਨ 
ਪਿਰਵਰਤਨ ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਹ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ ਚੜHਾਏ ਜਾਣ (ਮਾਰੇ ਜਾਣ) 
ਦੇ ਕਾਰਣ ਰੋਏ ਸਨ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:22, 23, 36-41)। ਕੁਝ ਮਸੀਹੀ ਪਿਹਲE ਗ਼ੈਰ-
ਜਾਤੀਆਂ ਦੀ ਮੂਰਤੀਪੂਜਾ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੀਆਂ ਸਨ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:17, 
18; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:11-16)। ਪਰ, ਇਨH E ਨB  ਤੋਬਾ ਕੀਤੀ, ਤE ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਉਨH E ਨੰੂ ਮਾਫ ਕੀਤਾ 
ਸੀ। ਜੇਕਰ ਕਇਨ ਨB  ਆਪਣਾ ਬਾਕੀ ਜੀਵਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹਜੂਰA ਦੂਰ ਰਿਹ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਿਰਆ ਤE 
ਉਹ ਦੇ ਮੰੂਹ ਦਾ “ਚਮਕਾਰਾ” ਦੁਬਾਰਾ ਕਦੀ ਵੀ ਉਸ ਦੇ Rਤੇ ਨਹM ਿਪਆ, ਅਿਜਹਾ ਉਸ ਦੇ 
ਿਜੱਦੀ ਘਮੰਡ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਦੀ ਸਖਤ ਿਦਲੀ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਅਸੀਸE ਦਾ 
ਲਾਭ ਉਠਾਉਣ ਤA ਰੋਿਕਆ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। 

 



161 

“ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਮ” (4:26) 

ਿਕਹਾ ਜEਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਤਪਤ 4:26; 12:8; ਅਤੇ 26:25 ਿਵਚ ਲੋਕ “ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਨਾਮ 
ਲੈਣ ਲੱਗੇ।” 

ਆਲੋਚਕE ਨB  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਜੋ ਹਵਾਲੇ ਜ ੋ“ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ 
ਨਾਮ” ( הוהי , ਯਾਹਵੇਹ), ਜE “ਯਹੋਵਾਹ,” ਕੂਚ 6:3 ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ। ਉਸ ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਪ=ਭੂ ਨB  
ਿਕਹਾ, “ਮa ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ, ਅਰ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਮ 
Rਤੇ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਮa ਆਪਣੇ ਯਹੋਵਾਹ [ਯਾਹਵੇਹ] ਨਾਮ ਨਾਲ ਉਨH E Rਤੇ ਪਰਗਟ 
ਨਹM ਹੋਇਆ।” ਇਸ ਤਰਕ ਿਵਚ ਪਿਹਲE ਕੁਝ ਯੋਗਤਾ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਹਾਲEਿਕ, ਕੂਚ 
ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮE ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਆਪਣੇ ਿਨਜੀ ਨਾਮ ਦੀ ਸਮਝ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ Rਤੇ ਆਪਣ ੇ ਿਵਲੱਖਣ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ। 
ਪਿਹਲਾ, ਉਸ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਨਾਮ “ਮa ਹE ਜੋ ਮa ਹE” ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ (ਇਬਰਾਨੀ 
ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਪੁਰਖ ਹੈ “ਮa ਹE” ָהָיה , ਹੈਯਾਹ; ਕੂਚ 3:14)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਹ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜਾਣਨ ਜੋ ਜੀYਦਾ, ਅਤੇ 
ਮੌਜੂਦ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਿਮਸਰ ਦੇ ਮੁਰਦਾ ਦੇਵਿਤਆਂ ਤA ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਦੂਸਰਾ, “ਯਾਹਵ”ੇ ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਬਰਾਨੀ ਿਕਿਰਆ “ਮa ਹE” ਦਾ ਪ=ੇਰਣਾਤਿਮਕ ਰੂਪ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਸਰਫ 
“ਮa ਹE ਜੋ ਮa ਹE” ਹੀ ਨਹM ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ “ਚੀਜ਼E ਹੋਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ।” ਉਹੀ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਲੋਕE ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਤਹਾਸ ਿਵਚ 
ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਜਲਦੀ ਹੀ ਦਸE ਬਵE ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੇ ਦੇਵਿਤਆਂ ਨੰੂ 
ਹਰਾਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਲਾਲ ਸਮੰੁਦਰ ਨੰੂ ਦੋ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵਚ ਪਾੜ ਕੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ 
RਪਰA ਦੀ ਲੰਘ ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਅਤੇ ਉਨH E ਨੰੂ ਸਹੀ ਸਲਾਮਤ ਵਾਇਦੇ ਦੇ 
ਦੇਸ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੇਗਾ। 

ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਕੋ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮੂਸਾ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ 
ਦੇ ਲਈ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਨਾ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਨB  ਉਸ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਵਾਪਸ ਭੇਿਜਆ ਉਹੀ ਪੂਰਵਜE ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। “ਯਾਹਵ”ੇ 
ਨਾਮ ਹਲਕੀਆਂ ਹੋ ਚੱੁਕੀਆਂ ਯਾਦE ਨੰੂ ਜਗਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਲੋਕE ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲਈ ਆਸ ਦੇਵੇਗਾ 
ਜਦA ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣਾ 
ਪ=ੇਮ ਅਤੇ ਿਮਸਰ Rਤੇ ਆਪਣੀ ਸਮਰੱਥ ਨੰੂ ਿਦਖਾਵ।ੇ  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤੇ, “ਤੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਐY ਆਖM ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਇਸਹਾਕ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਅਰ 
ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨB  ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਘੱਿਲਆ ਹੈ। ਸਦੀਪ ਕਾਲ ਤA ਮੇਰਾ ਏਹੋ ਹੀ ਨਾਮ ਹੈ 
ਅਤੇ ਪੀੜHੀk ਪੀੜHੀ ਮੇਰੀ ਏਹੋ ਹੀ ਯਾਦਗਾਰੀ ਹੈ” (ਕੂਚ 3:15)। ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਨB  ਨB  ਮੂਸਾ ਅਤੇ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ Rਤੇ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਇੱਕ ਨਵE ਨਾਮ ਨਹM ਸੀ; ਨਾ ਹੀ ਇੱਕ ਨਵE 
ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਜE ਇੱਕ “ਯਾਹੋਵੇਹ” ਦਾ ਨਵE ਉਚਾਰਣ ਨਹM ਸੀ। ਉਹ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ, ਆਪਣੇ 
ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਰੱਬੀ ਸੁਭਾਅ ਅਤੇ ਚਿਰੱਤਰ ਦੀ ਸਮਝ ਪ=ਦਾਨ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। 
ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਸ ਸਮਝ ਤA 
ਵੱਧ ਕੇ ਸਮਝ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮT ਿਵਚ ਪੂਰਵਜE ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ।  
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ਪਾਪ ਅਤ ੇਮਕੁਤੀ 

ਕਇਨ, ਅਤੇ ਆਦਮ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਵEਗ, ਸਾਰੇ ਲੋਕE ਨB  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹੈ; ਪਰ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ 
ਿਵਚ ਮਾਫੀ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:23, 24)। ਿਯਸੂ “ਇਸ ਲਈ ਪਰਗਟ 
ਹੋਇਆ ਭਈ ਪਾਪE ਨੰੂ ਚੱੁਕ ਲੈ ਜਾਵੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਪਾਪ ਨਹM ਹੈ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:5)। 
ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ “ਮਸੀਹ ਿਵਚ” ਹੋਣਾ ਅਤੇ ਅਨੰਤ ਜੀਵਨ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਉਨH E ਦੇ ਲਈ ਇਹ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰੱਬੀ ਪੱੁਤਰ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13) ਜੋ 
ਸਾਿਡਆਂ ਪਾਪE ਦਾ ਪਰਾਸਿਚੱਤ ਹੈ ਜE ਉਹ ਸਾਡੇ ਪਾਪE ਦਾ ਪਰਾਸਿਚੱਤ ਹੋਵੇ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 
4:10; ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 3:25; NIV)। “ਮਸੀਹ ਪੁਸਤਕE ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਿਡਆਂ ਪਾਪE ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਮੋਇਆ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:3), ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ “ਪਾਪ ਵੱਲA ਮਰ ਕੇ ਧਰਮ ਦੀ 
ਵੱਲA ਜੀਵੀਏ” (1 ਪਤਰਸ 2:24)। ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੋਬਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
2:38; 17:30)।  

ਿਪਛਿਲਆਂ ਪਾਪE ਤA ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦਾ ਇਕਮਾਤਰ ਤਰੀਕਾ ਉਨH E ਨੰੂ ਬਪਿਤਸਤੇ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਧੋਅ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵੇ (ਰਸੂਲE ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:16)। ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:22 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ 
“ਿਬਨਾ ਲਹੂ ਵਹਾਏ ਮਾਫ਼ੀ ਹੰੁਦੀ ਹੀ ਨਹM,” ਪਰ ਿਲਖਤ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਅੱਗੇ 
ਆYਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ “ਪਾਪE ਦੇ ਬਦਲੇ ਇੱਕੋ ਬਲੀਦਾਨ ਸਦਾ ਲਈ ਚੜHਾ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ 
ਪਾਸੇ ਿਬਰਾਜਮਾਨ ਹੋਇਆ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:12)। ਿਕYਿਕ “. . . ਸਾਡੇ ਿਵੱਚA ਿਜਨH E ਨB  
ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਉਹ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ” (ਰੋਮੀਆਂ 6:3), 
“ਉਸ ਦੇ ਲਹੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੰੂ ਿਨਸਤਾਰਾ . . . ਿਮਲਦਾ ਹੈ” (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:7)। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ 
- ਿਜਨH E ਨB  ਮਸੀਹ ਿਵਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਲਆ ਹੈ - ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਪਾਪ ਦੀ ਵੱਲA ਮੋਏ 
ਹੋਏ ਪਰ ਮਸੀਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਜੀYਦੇ ਸਮਝ”ੋ (ਰੋਮੀਆਂ 6:11) ਅਤੇ ਉਨH E ਦੇ 
ਕੋਲ ਮੌਕਾ ਹੈ “ਨਵT ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਹ ਚੱਲੀਏ” (ਰੋਮੀਆਂ 6:4)।   
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ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਸੋਧ. ਐਮ. ਈ. ਜੇ. ਿਰਚਰਡਸਨ (ਬੋਸਟਨ: ਬਿਰਲ, 2001), 1:528.  

21ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 1:691. 22ਗੇਰਹਾਰਡ ਐੱਫ਼ ਹਸਲ, “ਆਇਰਨ,” ਦ ਇੰਟਰਨe ਸ਼ਨਲ ਸਟaਡਰਡ ਬਾਈਬਲ 
ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਿਵਚ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਧ ਜ਼ੈਫਰੀ ਡਬਿਲਯੂ. ਬ=ੋਿਮਲੇ (ਗ=aਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: 
ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮੈਨਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1982), 2:880. 23”ਮa ਮਾਿਰਆ ਜਾਵEਗਾ/ਕਤਲ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵEਗਾ” ਕੁਝ ਸੰਸਕਰਣE ਦੇ ਿਵਚ ਫੁਟਨc ਟ ਿਵਚ ਇੱਕ ਿਵਕਲਪ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਦੱਤਾ ਜEਦਾ ਹੈ (ASV; NIV)। ਅਨੁਵਾਦ 
“ਮa ਮਾਿਰਆ ਜਾਵEਗਾ” NEB ਅਤੇ REB ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜEਦਾ ਹੈ। 24ਵੇਖੋ KJV; NKJV; ASV; RSV; NRSV; 
NAB; JB; NJB; NIV; NJPSV; TEV; NLT; NCV; CEV; ESV। 25ਵੇਖੋ KJV; NKJV; ASV; RSV; 
NRSV; NEB; REB; NIV; TEV; NLT; NCV; CEV; ESV। ਸ਼ਬਦ ਯੇਲਡ ਪੁਰਾਣੇ ਨB ਮ ਿਵਚ ਉਮਰ ਦੇ ਕਈ 
ਵਰਗE ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵਚ ਇੱਕ ਮੁੰ ਡਾ (21:8), ਇੱਕ ਬੱਚਾ (21:16), ਅਤੇ ਛੋਕਰੇ (1 ਰਾਿਜਆਂ 
12:8)। 26ਅਿਜਹੀ ਸਵੈ-ਕTਿਦ=ਤ ਅਤੇ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਉਸ ਤA ਇਕਦਮ ਉਲਟ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਮਸੀਹ ਆਪਣੇ 
ਲੋਕE ਤA ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੱਤੀ 18:21, 22 ਿਵਚ, ਉਸ ਨB  ਪਤਰਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੋ ਤੇਰੇ ਿਵਰੱੁਧ ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ 
ਨੰੂ “ਸੱਤਰ ਦੇ ਸੱਤ ਗੁਣਾ” ਜE “ਸਤੱਤਰ ਵਾਰ” ਮਾਫ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ (NIV)। 27ਵੇਨਹੈਮ, 116. 


